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14 сентября под председательством и.о. 
акима Абайского района М.С.Магзина прошло 
семинар-совещание по разъяснению требо-
ваний законодательства о государственной 
службе, противодействию коррупции и соблю-
дения норм служебной этики. В мероприятии 

приняли участие акимы г.Абай, сел и поселков, 
руководители государственных учреждений, 
государственные служащие района.

С повесткой дня участников семинара 
ознакомил заместитель руководителя Депар-
тамента Агентства по делам государственной 
службы и противодействию коррупции по 
Карагандинской области Б.М.Ахметов. О 
принимаемых мерах по профилактике нару-
шений требований законодательств в сфере 
государственной службы, антикоррупционного 
законодательства и норм служебной этики 
рассказала руководитель аппарата акима 
Абайского района К.Б.Кабдуалиева. Выслушав 
докладчика, Берик Мухамеджанович поинте-
ресовался какая работа ведется совместно с 
районным филиалом партии «Нұр Отан» по 

противодействию коррупции, призвал уси-
лить работу по совершенствованию оказания 
государственных услуг и свести к нулю так 
называемую «бумажную волокиту».

Вместе против коррупции
На совещании также были рассмотрены 

вопросы профилактики, формирования нетер-
пимости к коррупционным нарушениям и др. 

Член областного совета по этике гене-
ральный директор «5 канала»  В.А.Забарный 
в своем выступлении затронул тему борьбы 

с коррупцией как первостепенную задачу и 
государства и общества. И лучшим средством 
противодействия является профилактика? а 
не борьба с последствиями.

О служебной этике государственных 
служащих участникам семинара рассказал 
руководитель управления контроля в сфе-
ре государственной службы Департамента 
А.Б.Шахмерденов.

Также на совещании на тему противодей-
ствия коррупции выступил уполномоченный 
по этике в местных исполнительных органах 
Карагандинской области Б.Г.Айешов. 

 В этот же день в здании районного фи-
лиала партии «Нұр Отан» состоялся личный 
прием граждан по вопросам соблюдения 
законодательства в сфере государственной 

службы, законодательства о противодействии 
коррупции и качества оказания государствен-
ных услуг.

Соб.корр.

БОРЬБА С КОРРУПЦИЕЙ

КЕЗЕКТІ ОТЫРЫС
Аудандық әкімдікте К.Әлдебергенованың төрағалығымен Абай аудандық маслихатының 

кезекті 20 сессиясы өтті. Оған аудандық мәслихаттың депутаттары, аудан әкімінің орынбаса-
ры, мемлекеттік мекеме басшылары қатысты. Күн тәртібінде 10 мәселе қарастырылып, халық 
қалаулылары тарапынан бір ауыздан қабылданды. 

Ең бірінші, аудан әкімінің міндетін атқарушы Мұрат Мағзин биылғы жылғы алға қойған 
мақсат – міндеттердің орындалу барысы туралы баяндама жасады. 

2017 жылы аудан бойынша экономика саласының көлемі 65,2 млрд. теңге болса, 
экономикалық өсім деңгейі былтырғы жылға қарағанда126,6% құрайды. Ал, өнеркәсіп өнімінің 
көлемі 2 есе өскен. 2017 жылдың 1 жартыжылдығында ауылшаруашылығының жалпы өнімі 
2016 жылға қарағанда 20 % жіне 6 млрд. 919 млн. теңгеге өскен. Сонымен қатар, шағын және 
орта кәсіп, құрылыс, коммунальдық шаруашылық, жұмысаен қамту, жастар, спорт, денсаулық, 
білім салалары да біршама жоғарғы көрсеткіштерге жеткен.  

Екінші мәселе, «Халық денсаулығы және денсаулықты сақтау туралы» ҚР кодексінің орын-
далуы, жұмыстары жөнінде Абай аудандық қоғамдық денсаулық сақтау басқармасы» РММ-ның 
басшысы Б.Абжанов ақпарат берді. 

Ал, аудық мәслихаттың депутаты М.Лозинский экономика, тұрғын үй – коммунальдық  
шаруашылық және аграрлы мәселелер бойынша атқарылған жұмыстарды баяндадаы. 

Отырыс соңында 2017 жылғы 4 тоқсанға аудандық мәслихатың жұмыс жопары бекітіліп, 
кезекті 21 сессияның күн тәртібі бекітілді.

Өз тілшімізден

АУДАНДЫҚ МӘСЛИХАТТА

Осы аптада аудандық әкімдікте 
аппараттық жиналыс өтті. Оған аудан 
әкімінің орынбасары, аудандық мәслихат 
хатшысы, қала, ауыл, кент әкімдері, 
мемлекеттік мекеме басшылары қатысты. 
Күн тәртібінде үш мәселе қарастырылды. 

Күн тәртібіндегі бірінші мәселе 2017 – 2018 
жылдарға жылулық маусымына дайындық 
барысы туралы  аудандық ТҮКШ, ЖК, АЖ және 
ТҮИ бөлімінің басшысы Елдос Баймағанбетов 
баяндама жасады. 

Биылғы жылы жылулық маусымына 
дайындық жоспарға сай орындалып келеді. 
«Нұрлы жол» инфрақұрылымдық даму 
бағдарламасы шеңберінде «Бамовская» 
сорғышынан (№7 павильон) сорғы станци-
ясынан ЖК14-ке дейін қолданыстағы жылу 
трассасын ауыстыра отырып, 2078 метрге 
созылған магистральді жылу жүйесін қайта 
құру және 34,2 шаршы метрлік ЖК14 жылу 
камерасын салу жұмыстары жүргізілуде. 
«Абай жылу жүйелері» ЖШС – нің тапсы-
рысы бойынша мердігер компания ретінде 
жоспар бойынша белгіленген жұмыстардың 
барлығын да кестеге сәйкес орындап келеді. 
Жалпы соммасы 398 млн. 471 мың теңгені 
құраған күрделі жөндеу жұмысы жылулық 
маусымына дейін аяқталатын болады. Сондай 
– ақ орам ішілік жылу таратушы жүйелердегі 
ақау толығымен жойылған. Қала ішіндегі 
желілерінің ағымдық жұмыстары толығымен 
аяқталып, магистральды жылу желілеріндегі 
ақаулар жойылған.  Құбырлар тазартылып, 
жұмыстың 70% орындалған. Аудан бойынша 
Абай қаласындағы 247 көп қабаттың үйлердің 
210 үй, Топар кенті бойынша 105 үйдің 90, Юж-
ный кенті бойынша 31 үйдің 27, Көксу ауылы 
бойынша 7 үйдің 7 қазіргі таңда дайын. Сол 
сияқты мемлекеттік мекеме ғимараттарында 
да тазарту жұмыстары жүргізіліп, ауылдарға 
отындар жеткізілуде. 

Кейбір ауылдарға көмір жеткізілмеген 
аудан басшысы осы аптаның ішінде ауыл-
дар 100% отынмен қамтамасыз етілуі керек 
екендігін қадап айтты. Атап айтар болсақ, 
Қарабас, Дубовка, Көксу ауылдары. Сонымен 
қатар қала әкімі Ерғали Қысрауынов және 
«Абайлық жылу жүйелері» ЖШС директоры 
Жақия Идрисов қысқы жылулық маусымына 
дайындық жөнінде мәлімет берді. 

Екінші мәселе бойынша аудандық ауыл 
шаруашылық бөлімінің басшысы Асқар Са-
наубаров 2017 жылғы егістік жинау барысы 
туралы баяндама жасады. 

Санаулы күндерден соң астық жинау 
науқаны да аяқталады. Орта есеппен ком-
байндар күніне 300 гектар алқапты орады 
екен. Бүгінгі таңда 12 541 гектар жер орылып, 
жалпы түсім 11 397 тоннаны құраған. Орташа 
өнімділік гектары 9,1 центнерді құрайды.  
Ауа – райының  қолайсыздығы шаруаларға 
жайсыздық тудырса да, жұмыс тоқтамайды. 
Көксу және Юбилейной ауылдарында астық 
жинау науқаны қызу жүргізілуде. Алайда  
Мичурин мен Көксуда астық өнімділігі төмен, 
гектарына 4,6 – 6 центнерді құрайды. Қазір 

АУДАНДЫҚ ӘКІМДІКТЕ
КҮЗГІ ДАЙЫНДЫҚ

күзгі науқандық жұмыстарға ауыл тұрғындары 
да тартылған.      

Техника күшімен жинаудағы орташа 
өнімділік бестен сегіз гектарды құрайды. 
Аталмыш жұмыстар қазан айының басына 
дейін аяқталады деп жоспарлануда.  Ал картоп 
қазғышпен жинау аумағы 1 371 гектар жер. 
Бұған 31 техника күші жұмылдырылуда. Бүгінгі 
таңда 1269 гектар жердегі өнім алынды. Бұл 
өнімі отырғызылған алқаптың  30,2 пайызын 
құрайды.  Жалпы өнімділік  28 555 тонна. 
Осы уақытқа дейін алқаптардан картоптың 
гектарына 225 центнер өнім алынса, өзге де 
көкеністердің 190 гектары жиналған. Қазір 
барлық ауылдар күзгі науқанды қызу бастап 
жатыр. Егер ауа-райы тосыннан өзгермесе, ша-
руалар белгіленген мерзім ішінде астықтарын 
шашау шығармай жинай алатын болады. 
Дәнді дақылдарды, көкеністерді сақтайтын 
қоймалардың дайындығы сақадай-сай. Ау-
данымызда жалпы сыйымдылығы 63 200 
тонна болатын 29 көкеніс сақтау  қоймасы 
жұмыс істеп тұр. Биылғы жылы «Шанс» 
шаруақожалығы сыйымдылығы 10 000 тонна 
болатын қосымша картоп сақтау қоймасын іске 
қосуды жоспарлауда. Сондай-ақ Қарағанды 
селдолық округында 3000 тоннаға арналған 
картоп сақтау қоймасының құрылысы ба-
сталды. Айта кету керек, аудан бойынша 22 
қойма бар. Олардың жалпы сыйымдылығы 
17 350 тоннаны құрайды. «Астра Агро LTD» 
ЖШС-де қосымша 3000 тонналық екі қойма 
пайдаланылуға беріледі. 

Аудан басшысының міндетін атқарушы 
кейбір ауылдардың күзгі науқанға сылбырттық 
танытып жатқандығын алға тартты. Осы 
аулдарға қатаң түрде бақылау жүргізіп, 
жұмыстарын тездетуді тапсырды. 

Абай ауданының елдімекендерін абаттан-
дыру және санитарлық тазалық бойынша күзгі 
айлықты өткізу және дайындық барысы туралы  
аудандық ТҮКШ, ЖК, АЖ және ТҮИ бөлімінің 
басшысы Елдос Баймағанбетов ақпарат берді. 
Енді қыркүйек – қазан айларында тазалық 
күндері бейсенбі және сенбі күндері өтетін 
болады. 23 қыркүйек облыстық сенбілік, 30 
қыркүйек аудандық сенбілік өтеді. Сол себепті 
жергілікті билік басшыларын жұмыла жұмыс 
жасауға шақырды. 

Мұрат Сәкенұлы тазалық жұмыстарына 
аса жауапкершілікпен қарап, тыңғылықты 
қызмет жасауларын тапсырды. 

Жиында Қарағанды облысының төтенше 
жағдайлар бойынша департамент басшысы 
Ибрагим Кульшимбаев көктем айларындағы 
су тасқаннан кейбір аудандардағы жергілікті 
билік өз күштерімен алдын алған. Оның 
ішінде біздің аудан да бар. Осыған орай, 
көрсетілген көмектері  үшін аудандық 
кәсіпкер В.Подвысоцкий және БЭТС дирек-
торы В.Черепановқа алғыс хат берілді. Аудан 
әкімінің міндетін атқарушы Мұрат Мағзин төс 
белгімен марапатталды.

Гүлнұр ОҢАЛЫСҚЫЗЫ

Осы аптада аудандық әкімдікте 
өз ауылдық округінде көп жылдар 

бойы әкім болып қызмет еткен Көксу 
ауылдық округінің әкімі Г.Журавицкая 

және Дубовка ауылдық округінің 
әкімі В.Медведевті зор құрметпен 

зейнеткерлік демалысқа салтанатты 
түрде шығарып салды. Аудан басшысы 

және әріптестері өз құттықтауларын 
жеткізіп, ізгі тілектерін білдірді.

ЕҢБЕГІМЕН 
ЕЛ ҚҰРМЕТІНЕ 

БӨЛЕНГЕН



16.09.2017 / №352 АБАЙ - АҚИҚАТwww.abay-akikat.kz

РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ

Мәжілісте «Мемлекеттік тілдің латын графикасындағы әліпбиінің бірыңғай стандартын енгізу 
мәселелері туралы» парламенттік тыңдауды қолдауға пікір

Елбасымыз Н.Назарбаев «Болашаққа бағдар: рухани жаңарту» мақаласында таяу жылдарға 
біршама міндеттер жүктеді, оның ішінде ең маңыздысы қазақ тілін латын әліпбиіне көшіру 
болып табылады.

Тарихқа көз жүгіртсек латын әліпбиінің негізінде жасалған жазу үлгісі 1929 жылдан 1940 
жылға дейін қолданылып, кейін кириллицаға ауыстырылды. Содан бері казақ тілі кириллица гра-
фикасында қолданылып жүр. Елбасы Н.Назарбаев 2017 жылдың аяғына дейін қазақ әліпбиінің 
жаңа графикадағы бірыңғай стандартын қабылдауға тапсырма жүктеді.

Менің ойымша, латын әліпбиіне көшсек компьютерде жұмыс жасаған кезде пернетақтадағы 
әріптерді теру ыңғайлы және жеңіл болады, яғни жана технологияларда  жұмыс жасау тиімділігі 
артады. Бұл әлем тартылып жатқан ақпараттық кеңістіке апаратын ұтымды жол. Қазақ тілін 
латын әліпбиіне көшіру мемлекеттік тілді жаңғырта отыра, оны заманауи ақпараттық тілге 
айналдырады. Бұл Қазақстанға тиімді болып табылады.

Елбасы Н.Назарбаев қазақ әліпбиінің жаңа графикадағы бірыңғай стандартын қабылдау 
туралы тапсырмасы уақытылы деп ойлаймын. Осы тақырыпта Мәжілісте парламенттік тыңдау 
өтетіндігін дұрыс деп санаймын және өз басым қолдаймын, себебі бұл бір күнде, бір жылда 
шешілетін мәселе емес,  бұл Қазақстанның болашағы үшін өте маңызды реформа. 

Ш.Сұлтанбекова, 
«Абай ауданының орталықтандырылған кітапхана жүйесі» КММ библиографы

Актуальная тема на 
парламентских слушаниях

Мажилис Парламента Республики Казахстан вынес на парламентские слушания очень 
актуальную тему «О вопросах введения единого стандарта алфавита государственного языка 

на латинской графике». Вопрос является исторически значимым для 
казахстанцев. Лидер нации Нурсултан Назарбаев в своей программ-
ной статье «Қазақстанның үшінші жаңғыруы: жаһандық бәсекеге 
қабілеттілік» нацелил на конкретные действия: «Правительству 
необходимо разработать конкретный план перевода казахского 
языка на латинский алфавит. До конца 2017 г., воспользовавшись 
помощью представителей научной среды и проведя консультации с 
общественностью, необходимо принять единый стандарт казахско-
го алфавита в новой графике». Переход на латиницу также имеет 
свою глубокую историческую логику. Это особенности современной 
технологической среды, коммуникаций в современном мире,  на-
учно-образовательного процесса в XXI веке.

Это историческая задача, решение которой по плечу казахстан-
цам. Однако, она требует обсуждения, внимания и понимания всего 
общества. Как отмечают лингвисты, неграмотно созданный алфавит 

всегда тормозит процесс восприятия и понимания письменной речи. Очень важно, что при 
обсуждении введения единого стандарта алфавита государственного языка на латинской 
графике на парламентских слушаниях прозвучат мнения ученых, которые занимались алфа-
витом, изучали эту проблему. Существуют специальные отрасли языкознания – фонетика, 
фонология, грамматология, графемика, культура речи. Именно специалисты из этих областей 
должны быть разработчиками основного проекта национального алфавита.

Обсуждение вопроса введения единого стандарта алфавита государственного языка на 
латинской графике на парламентских слушаниях является свидетельством открытости, демо-
кратичности принятия важных решений. Это способствует единению казахстанского общества.

Н.С.Филипенко.
председатель Общественного совета Абайского района, 

директор КГУ «Централизованная библиотечная система Абайского района»

В переходе к новому историческому этапу возрождения нации главным является расши-
рение границ национального самосознания с сохранением национального менталитета. Об 
этом говорит Глава государства Н.А. Назарбаев в программной статье «Взгляд в будущее: 
модернизация общественного сознания».

Целиком и полностью поддерживаю это мнение. Латиница – это двери в мир, это общение 
с народами всего мира, мировой наукой и образованием. 

Это возможность для казахскоязычного населения Казахстана быстрее овладеть домини-
рующим в мире английским языком и компьютерных технологиях, в основном создаваемых 
на английском языке.

Я считаю, что переход на латиницу позволит нам повысить у молодежи дух казахстанского 
патриотизма, так как исторически казахский язык берет свое начало еще  со средневековья. 

Проведение парламентских слушаний по введению единого стандарта алфавита государ-
ственного языка на латинской графике – это своевременный шаг к достижению цели.

Уверен, что у молодого поколения переход на латиницу не вызовет затруднений – мы все 
учим английский, все мы пользователи компьютерных технологий. И мы, молодежь, готовы 
меняться, чтобы успевать за мировыми тенденциями.

Тусенов Думан Максатович
Депутат районного маслихата, директор Молодежного ресурсного центра

 Абайского района

Тәуелсіз елдің негізгі белгілерінің бірі ретінде жазудың маңызы өте зор. Сондықтан да болар 
Елбасының «Болашаққа бағдар: рухант жаңғыру» атты мақаласында: «...мен алдағы жылдарда 
мықтап қолға алу қажет болатын бірнеше жобаны ұсынамын. Біріншіден, қазақ тілін біртіндеп 
латын әліпбиіне көшіру жұмыстарын бастауымыз керек. Біз бұл мәселеге неғұрлым дәйектілік 
қажеттігін терең түсініп, байыппен қарап келеміз және оған кірісуге Тәуелсіздік алғаннан бері 
мұқият дайындалдық. Қазақ тілінің әліпбиі тым тереңнен тамыр тартатынын білесіздер» деген 
сөзі көңілге көп ой салады. Себебі бұл сөз тілінің болашағын ойлаған тіл мамандары мен 
тілге жанашыр зиялы қауымның көкейіндегі ойды дөп басқандай. Мұны қазіргі кирилл-қазақ  
әліпбиіне немесе орыс тіліне теріс қарау деп емес, қайта қазіргі әліпбиіміз бен жазуымыздағы 
халықтың өз еркімен қалап алмаған, кешегі кеудемсоқ жүйенің өктем саясатының әмірімен 
күшпен таңылған кейбір кірме әріптерден арылып, таза қазақ әліпбиін жасау бағытындағы 
игілікті қадам деп түсінеміз. 

Латын әліпбиіне көшу, сайып келгенде, ана тіліміздің болашағын ойлап, қолданыс аясын 
одан әрі кеңейте түсуге мүмкіндік жасап, тіліміздің ішкі табиғи әліпбиіміз арқылы жазудың 
айтуға жасап келе жатқан қиянатын болдырмай, қазақы айтылым (орфоэпия) мен жазылым 
(орфография) талаптарын жүйеге түсіру деп түсіну керек. 

Қазіргі қазақ жазуында қолданылып жүрген әліпбиді латын әріптерімен ауыстыру мәселесіне 
алаңдаушылық тудырып отырғандар бар. Бірақ бұл болашаққа батыл қадам жасап, елімізді 
төрткүл дүниеге танытып келе жатқан Елбасының тағы бір маңызды бастамаларының бірі және 
дер кезінде қозғалған тіліміздің болашағы үшін жасалған ғылыми маңызды шара деп білеміз. 

 Әліпби өзгерту мәселесі тек кірме сөздерге ғана қатысты емес, өз тіліміздегі төл сөздерімізді 
де жазуда кеткен олқылықтарды жөнге  келтіруге көмектеседі. Осы орайда, тіліміздегі әріптерді 
қысқартып, компьютерге икемдеу керек дегенді желеу етіп, тіліміздегі бар дыбыстарды орынсыз 
қысқартып жіберуге де болмайтынын ескеруіміз қажет. Тілімізде бар дыбыстардың арнайы 
таңбасы болуы тиіс. 

Әртүрлі елдердің арасындағы  байланыс, қарым-қатынас күшейген сайын бір-бірінің тілінен 
сөз алу да жиілей түсетіні табиғи жағдай, бірақ әр халық тіліне келген кірме сөздерді «өз бояу-
ымен сырлап» өзінікі етіп дыбыстық өзгерістермен қабылдайды. Мұндай жағдайлар тіліміздің 
қоңыр қазақы әуеніне де әсер етіп келеді. 

Ал енді болашақта қолға алмақ болып отырған латын қарпі қазақ елін әлем мемлекеттерімен 
жақындастырып, жарқын болашаққа бастайды деп үміттенеміз. Біз қандай әліпби түрін 
пайдалансақ та, ең бастысы, төл тіліміздің қалпын сақтап, мертебесін биіктете алсақ болғаны. 

Әбеуова Гүлнұр Оңалысқызы
«Аудандық «Абай – Ақиқат» газетінің редакциясы» ЖШС директорының м.а.

Мухамедиулы озвучил состав 
рабочей группы разработчиков 

нового алфавита
Министр культуры и спорта РК Арыстанбек Мухамедиулы в ходе пар-

ламентских слушаний по вопросам введения единого стандарта алфавита 
государственного языка на латинской графике озвучил состав рабочей 
группы, сообщает корреспондент Kazpravda.kz.

По его словам, подготовку к переходу на латиницу Министерство куль-
туры и спорта начало еще шесть лет тому назад.

"К принятию соответствующих мер мы приступили с 2012 года, когда 
Глава государства озвучил свои поручения в Стратегии "Казахстан-2050". 
С того времени министерством проведено немало научно-практических 
конференций, семинаров, "круглых столов" с участием известных ученых, 
где обсуждались исторические, социальные, лингвистические основы пере-
хода на латиницу", – сказал он. 

Министр уточнил, что для того, чтобы качественно и своевременно реа-
лизовать столь важную для казахстанского общества задачу, была создана 
рабочая группа по переводу казахского алфавита на латинскую графику.

"При ее формировании мы исходили из того, что работа должна вестись в сугубо науч-
ном русле на высокопрофессиональной основе с учетом всего требуемого спектра отраслей 
знания. В состав группы вошли ведущие ученые страны, это специалисты, представляющие 
все ключевые направления языкознания: фонетика, фонология , культура речи, стилистика, 
орфография, грамматика, морфология, словообразование, лексикология, фразеология, оно-
мастика, терминология, переводческое дело, социолингвистика и этнолингвистика. Помимо 
казахского языкознания в группу включены специалисты в сфере кириллицы и русского языка, 
английского языка, европейских и тюркских языков", – уточнил Мухамедиулы. 

Также глава Минкультуры подчеркнул, что наряду с вышеозвученными специалистами над 
новым алфавитом работали специалисты по информационным технологиям, компьютерной 
лингвистике, программированию и кодированию языковых символов. 

"Таким образом охвачена вся палитра языковых специальностей, вовлечены представители 
ведущих вузов и научно-исследовательских институтов страны. Все это позволило провести 
работу по подготовке единого стандарта алфавита государственного языка на латинской 
графике исключительно в научном ключе. Работа организована при четкой координации Ад-
министрации Президента", – заключил министр культуры и спорта РК.

Жания Уранкаева

В апреле 2017 года Президент Республи-
ки Казахстан Нурсултан Назарбаев в своей 
статье "Взгляд в будущее: модернизация 
общественного сознания" предложил начать 
переход казахского языка на латинский алфа-
вит. И это продуманный шаг. 

Стоит отметить, что реформа алфавита 
обусловлена историческими предпосылками 
и нацелена на повышение глобальной конку-
рентоспособности Казахстана, направлена 
на ускоренную интеграцию в мировое на-
учно-образовательное, технологическое и 
коммуникационное пространство. Если новый 
алфавит будет отвечать всем требованиям, 
мы свободно овладеем новыми технологиями, 
наукой и знаниями, а также войдем в миро-
вое развитие. Сегодня квалифицированные 
специалисты разрабатывают новый алфавит, 
глубоко анализируют каждую букву, каждый 
знак и каждое обозначение, поскольку в во-
просе языка, в вопросе нового алфавита не 
должно быть никаких ошибок. 

На сегодняшний день в Правительстве 
Казахстана создана группа по переводу ка-
захского алфавита на латинскую графику. В 
состав группы вошли ведущие ученые стра-
ны, это специалисты, представляющие все 
ключевые направления языкознания: фоне-
тика, фонология,  культура речи, стилистика, 
орфография, грамматика, морфология, сло-
вообразование, лексикология, фразеология, 
ономастика, терминология, переводческое 
дело, социолингвистика и этнолингвистика. 
Помимо казахского языкознания в группу 
включены специалисты в сфере кириллицы 
и русского языка, английского языка, евро-
пейских и тюркских языков. Таким образом, 
охвачена вся палитра языковых специаль-
ностей, вовлечены представители ведущих 
вузов и научно-исследовательских институтов 
страны. Все это позволило провести работу 
по подготовке единого стандарта алфавита 

государственного языка на латинской графике 
исключительно в научном ключе. 

Директор республиканского координаци-
онно-методического центра развития языков 
имени Шаяхметова Ербол Тлешов в ходе 
парламентских слушаний на тему о переходе 
на латиницу рассказал, сколько букв предпо-
лагается в новом алфавите.

"Создание настоящего проекта алфавита 
в первую очередь учитывало звуковую систе-
му казахского языка. В результате предлагае-
мый алфавит состоит из 25 знаков. За основу 
был взят такой принцип: одна буква - один 
звук, одна буква - два звука и один звук систе-
ма диграфа. Для полноценного обеспечения 
звуковой системы казахского языка в алфавит 
было включено восемь диграфов, обозначаю-
щих восемь специфических звуков", - сообщил 
Ербол Тлешов. 

"Принятие нового письма отнюдь не 
означает смену одних знаков другими. Это 
исправление недочетов, касающихся право-
писания, допущенных в предыдущих вариан-
тах алфавита. В этой связи, на наш взгляд, с 
созданием алфавита и его внедрением также 
необходимо принятие новых правил орфо-
графии", - отметил Ербол Тлешов. Доктор 
филологических наук отметил, что в предла-
гаемом варианте взяты только исконные знаки 
латинского алфавита. "Их лингвистические 
общественное значение очень велико, потому 
что латинские буквы обозначаются различны-
ми диакритическими знаками, то есть точек и 
запятых  нет. Во-первых, превращает такой 
образец не латинского алфавита, а в вари-
ант различных дополнительных знаков. Так 
мобильные телефоны, смартфоны и другие 
средства письма являются средством письма 
и поставляются к нам из различных стран, где 
используют всего лишь 26 латинских звуков. 
Если мы будем вносить диакритические знаки 
в новый алфавит на латинице, то в силу их 
редкого использования мы можем потерять ис-

конные звуки специфические звуки казахского 
языка. Даже сейчас особенно среди молодежи 
распространена такая практика замена буквы 
ә на а, қ на к, а некоторые даже игнорируют 
в письме такие звуки как ғ, ң, ү, ұ", - отметил 
Ербол Тлешов.

Замена документов граждан РК будет 
происходить последовательно. Как отметили 
в Правительстве, те документы, которые 
сейчас на руках, будут действовать до исте-
чения сроков действия. Все процессы будут 
проходить в соответствии с международными 
требованиями. В рамках плана действий пред-
усмотрен ряд организационных изменений. 
Что касается русского языка, то все остается 
в прежнем русле. В этом плане председатель 
Мажилиса Нурлан Нигматулин подчеркнул не-
обходимость бережного отношения к русскому 
языку и кириллице. "Переход на латиницу не 
означает отказа от русского языка, от кирил-
лицы. Латиница будет касаться, прежде всего, 
казахского языка. Все издания, выходящие 

на русском языке, так и будут выходить. То 
есть русскоговорящим гражданам кириллица 
остается", - добавил Нигматулин.

В августе 2017 года Глава государства 
дал интервью телеканалу «Хабар», в котором 
высказался по поводу перехода казахского 
языка на латиницу: «Переход на латиницу не 
означает отказ от русского языка, от кирилли-
цы. Латиница будет касаться, прежде всего, 
казахского языка. Все издания, издающиеся 
на русском языке, русскоговорящим гражда-
нам Казахстана, кириллица остается».

Таким образом, не должно быть места 
для интерпретаций и для манипуляций, тем 
более – дроб¬ления общества на фоне линг-
вистического критерия.

Переход государственного языка на ла-
тинскую графику будет  проводиться поэтапно 
и взвешенно, впереди широкомасштабная 
разъяснительная работа.

Соб.корр.

ВЗВЕШЕННО И ОБДУМАННО
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Қазақ халқы кеңестік қызыл империяның 
пәрменімен ХХ ғасырдың 20-30 жыл ішінде 
3 рет әліпбиін (алфавитін) ауыстырған екен. 
Мұның астарында халықтың ғасырлар бойғы 
жинақталған бай рухани тарихын біржолата 
ұмыттыру, отарлау, орыстандыру, жалған 
«сауаттандыру», мәңгүрттендіру саясаты 
жатқандығын бүгінгі ұрпақ жақсы біледі. 

1929-1940 жылдар аралығында ресми 
түрде қолданылған латын әліпбиімен үкіметтің 
қаулы-қарарлары, мемлекеттік баспасөзі, 
көркем әдебиеті т.б. жарық көріп тұрды. 
Кейіннен бұл жазу кеңестік идеологияның 
саясатын мүлтіксіз жүргізуге кедергі келтіреді, 
біртұтас кеңес халқын жасаймыз, барша жұрт 
орыс тілінде сөйлесе, солғұрлым комму-
низмге тез жетеміз деген желеумен әліпбиді 
кириллицаға көшіріп жіберді. 

Соңғы уақытта осы латын жазуына қайта 
көшу немесе қайта оралу мәселесі көпшілік 
арасында біраз пікірталасқа айналып отыр.

Елбасы Н.Назарбаевтың 2006 жылы 
өткен Қазақстан халқы Ассамблеясының ХІІ 
сессиясында: «Қазақ әліпбиін латынға көшіру 
жөніндегі мәселеге қайта оралу керек. Бір 
кездері біз оны кейінге қалдырған едік. Әйтсе 
де латын қарпі коммуникациялық кеңістікте 
басымдыққа ие және көптеген ел, соның ішінде 
посткеңестік елдердің латын қарпіне көшуі 
кездейсоқтық емес. Мамандар жарты жылдың 
ішінде мәселені зерттеп, нақты ұсыныстармен 
шығуы тиіс. 

Әлбетте, біз бұл жерде асығыстыққа 
бой алдырмай, оның артықшылықтары мен 
кемшіліктерін зерделеп алуымыз керек», – 
деген пікірі, 2012 жылғы желтоқсан айында 
жарияланған «Қазақстан-2050» Стратегия-
сында: «2025 жылдан бастап латын әліпбиіне 
көшуге кірісуіміз керек», – деген мәлімдемесі, 
әсіресе зиялы қауым ортасында үлкен резо-
нанс тудырды. 

Ұлт көшбасшысы Н.Назарбаевтың 
республикалық «Егемен Қазақстан» газетінің 
2017 жылдың 12 сәуірінде жарық көрген 
«Болашаққа бағдар: рухани жаңғыру» атты 
мақаласында «2025 жылға қарай іс қағаздарын, 
мерзімді баспасөзді, оқулықтарды, бәрін де ла-
тын әліпбиімен басып шығара бастауға тиіспіз. 

Ол кезең де таяп қалды, сондықтан 
біз уақыт ұттырмай, бұл жұмысты осы 
бастан қолға алуымыз керек. Біз осынау 
ауқымды жұмысты бастауға қажетті дайындық 
жұмыстарына қазірден кірісеміз. Үкімет қазақ 
тілін латын әліпбиіне көшірудің нақты кестесін 
жасауы керек», – деген мемлекет басшысының 
сөздері латын әліпбиіне көшу туралы дау-
дамайға нүкте қойғандай болды. Десек те, 
латын әліпбиіне көшуді жақтайтындар бұл 
мемлекеттік тілдің нығаюына оң ықпалын 
тигізеді десе, қарсы жақ халық арасында 
сауатсыздық басталады деп үрейленуде. 

Яғни «Латын әліпбиіне көшу қажет пе?» 
деген бүгінгі күннің сауалы – ел келешегін 
ойлаған әрбір азаматтың көкейкесті мәселесі. 
Қолданылып келе жатқан әліпбиімізді ла-
тын жазуына ауыстыру бізге не береді, не-
ден ұтамыз, неден ұтыламыз деген секілді 
сұрақтарға келсек, оған мынадай жауаптар 
беруге болады:

1. Тілдері ұқсас, діні бір, түп негізі ортақ 
түркі тектес елдер осы күнге дейін әртүрлі 
әліпбимен жазып келеді, латын әліпбиін пай-
даланатын түркі тілдес мемлекеттердің жазуы 

Латын әрпіне көшу – уақыт талабы
да бірізге түсірілмей келеді, барлығына ортақ 
әліпби құрастыру (жазу) түркі мемлекеттерінің 
тарихи, рухани, мәдени байланыстарының 
нығаюына,  ынтымақтастыққа ,  өзара 
интеграцияға алып келер еді;

2. Өткен ғасырларда түрлі тарихи, са-
яси жағдайларға байланысты дүниенің 
төрт бұрышына тарыдай шашылып кеткен 
қазақ баласының басын қосушы фактордың 
біріне айналар еді. Өйткені бәріміз бір тілде 
сөйлегенімізбен, әртүрлі әліпбиді пайдала-
намыз, мәселен, Ресейде, Монғолияда өмір 
сүретін қандастарымыз – кириллицаны, Қытай, 
Ауғанстан, Пәкістанда тұратын бауырлары-
мыз – төте жазуды (араб жазуын), ал Түркия 
мен Еуропа мемлекеттерін мекендейтін алаш 
перзенті – латиницаны қолданады. Бұл, әрине, 
өзара хат-хабар алмасуды күрделендіріп, 
жазу арқылы тілдесуді қиындатады. Мұны 
шетелдің жоғары оқу орындарыаралық 
келісімшарт негізінде білім алып жатқан Қытай 
мемлекетінен келген қандас студенттерімізді 
оқыту барысында көріп жүрміз. Яғни латын 
әліпбиі – әлем қазақтарының рухани бірлігінің 
негізі деп айта аламыз.

3. Біздің мұрағаттарда шаң басып жатқан 
көптеген мұрамыздың дені латын әліпбиінде 
жазылған. Латын әліпбиіне өту арқылы баға 
жетпес інжу-маржан, бай мұраларымызды 
кеңінен зерттеуге мүмкіндік алар едік. Мәселен, 
алаш арыстарының латын әліпбиімен жазы-
лып жарияланған қаншама еңбегі көпшіліктің 
кәдесіне асырылмай, іздеушісін күтіп жатқаны 
жасырын емес. 

4. ХХІ ғасыр – ақпарат ғасыры десек, бүгінгі 
компьютер заманында әлемдік ғаламтор 
жүйесіндегі ақпарат кімнің қолында болса, 
сол өз билігін емін-еркін жүргізе алады. 
Ал ақпараттың басты құралы – жазу. Яғни 
ғаламтор жүйесінде үстемдік жасаушы – ол 
латын графикасы.

Білім, ғылым, өндіріс саласына еніп 
жатқан жаңа технологияларға латын әліпбиі 
арқылы қол жеткізудеміз. Сондықтан латын 
әліпбиіне көшумен халықаралық ақпараттық 
кеңістікке шығу жеңілдейді, яғни ғаламтор 
жүйесін халқымызға ана тілінде меңгеруге 
жол ашылады. Қазір бәріміздің көзіміз ашық, 
көкірегіміз ояу, бірнеше тілді бес-алты айдың 
ішінде қорықпай, еркін үйреніп алып жатқанда, 
ана тіліндегі дыбыстарды басқаша таңбалауды 
ғана меңгеріп алу бүгінгі жас ұрпаққа көп 
қиындық келтірмейді. Әрі бүгінде ұялы 
байланыстағы хабарламалардың көбі осы 
графикамен жазылуда.

5. Латын әліпбиіне көшу мемлекеттік 
тілдің қолданыс аясын одан әрі кеңейтуге 
мүмкіндік жасайды. Тіл тазалығы мәселесіне 
келсек, тіліміздегі қазіргі жат дыбыстарды 
таңбалайтын әріптерді қысқартып, сол арқылы 
қазақ тілінің табиғи таза қалпын сақтауға 
мүмкіндік аламыз. Қазақ тілін оқытуда басы 
артық таңбаларға қатысты емле, ережелер 
қысқарып, мектептен бастап барлық оқу ор-
нында оқыту үдерісі жеңілдейді. 

6. Латын әліпбиіне ауысу – біздің ұлттық 
санамыздың отарсыздануының бір жолы. Бір 
ғана мысал, еліміздің латын әрпіндегі транс-
крипциясын Kazakhstan деп емес, Qazaqstan 
деп жазған болар едік.

Қазақстанның кириллицаны тастап 
латынға көшуі – көршіміз Ресеймен достық бай-
ланыстарынан бас тартуы деген сөз емес. Бұл 

– тәуелсіз елдің ішкі ұлттық мәдени мәселесі. 
Ол мәселенің көрші елдермен қатынастарға 
қатысы жоқ. Ресей мен Қазақстанның достық 
негіздегі байланыстары екі ел үшін де пайдалы 
екені анық. Сондықтан Қазақстанның латын 
әліпбиіне өтуі Ресеймен достық байланы-
старды жалғастыруға еш кедергі келтірмейді.

7. Өзге ұлт өкілдерінің мемлекеттік тілді 
үйренуіне де өз әсерін тигізер еді. Мәселен, 
бұған дейін кириллицамен жазылып кел-
ген қазақ тіліндегі сөздерді латын әрпімен 
таңбалайтын болсақ, тіл үйренушілер ол 
сөздерді басқаша қабылдайды, олардың 
ойында басқа ассоциация пайда болады: 
Қазақстан – Qazaqstan, өнер – öner, өзен – 
özen, өмір – ömir т.б.

Қазір қолданылып келе жатқан көзіміз де, 
құлағымыз да әбден үйреніскен кирилл жазуы 
аса жетілген, кемел еместігін қазақ сөздерінің 
орфографиясына, орфоэпиясына келгенде 
анық байқадық. Жазуда қазақ тілінің дыбыстық 
жүйесіне бағынбайтын жат тіркестер, көпшілік 
үйреніп кеткенімен, кірме сөздердің орыс тілі 
заңдылықтары негізінде сақталып жазылуы, 
басы артық ь, ъ таңбалары, в, ф, ц, щ, ю, я 
әріптері т.б. қиындықтар кездесуде. 

Бүгінгі ұрпақ дыбыстардың тіркесім 
заңдылығына, дыбыс үндестігіне мән бермей, 
жазудың жетегінде, әріптің негізінде сөйлеп 
(дыбыстап), тіліміздің ең басты ерекшелігі 
болып табылатын, мыңдаған жыл бойы 
атадан-балаға мирас болып келе жатқан 
үндестік заңдылығын бұзып, артикуляциялық 
базамызды бүлдіруде. Мысалы, Құнанбай – 
Құнамбай, көкөніс дүкені – көгөнүс түкөнү, күн 
күркіреді – күң гүркүрөдү, таза ауа – тазауа т.б. 
болып тіл және ерін үндесіміне бағынып барып 
дыбысталуы тиіс.

Сөйтіп, орыс жазуына негізделген 
42 әріптен тұратын әлемдегі әрпі көп 
жазуымыздың арқасында әріппен сөйлейтін 
ұрпақ қалыптаса бастады. Тіл мамандарының 
таңба басқа, дыбыс басқа болады деген пікірі 
ескерілмеді. Орыс жазуына негізделген қазақ 
жазуы дыбыстық жүйеге мынадай өрескел 
қателіктер әкелді:

- қазақ тілінің фонетикасы қате теориялық 
түсінік бойынша оқытылды;

- и, у дыбыстары біресе дауысты, біресе 
дауыссыз деген қате тұжырым пайда болды;

- кірме сөздер мен терминдер тіліміздің ба-
сты заңы – сингармонизмге бағындырылмады, 
таза орыс тілінің дыбыстық заңы бойынша 
айтылды;

- қазақы акцент жоғала бастады;
- жуан және жіңішкелік белгі бойынша 

сөйлеу қалыптаса бастады, мәселен, Асель, 
халің қалай? (Әсел, қалың қалай?)

- сөзде екі дауысты дыбыс қатар жазыла-
тын орфограмма енгізілді, мысалы, киім, киік, 
тиын, қиын, жиын, суық, буын т.б.;

- ерін үндестігі есепке алынбады, мектеп 
бағдарламасына енгізілмеді;

- қазақ тілінде дыбыс «сингема» емес, 
«фонема» деген тұжырым енгізілді;

- орфографиялық сөздікте фонетикалық 
ұстаным басты болмады, орфографияда ала-
құлалықтар пайда болды;

- сөйлеуде орфоэпиялық норма басты 
болмай, орфографиялық норма басты болды;

- емле саласында күрделі қиындықтар 
пайда болды т.б.

Бүгінгі қазақ жазуына, тек әліпби ауысты-

ру ғана емес, түбегейлі реформа керектігін 
қазіргі фонетист-ғалымдардың бірі Ә.Жүнісбек 
тынбай айтып келеді. Ғалымның: «Реформа 
бір ғана әліпби ауыстырумен шектелмейді. 
Реформа үш мәселені – дыбыс, әліпби және 
еміле-ереже – бірдей қамтиды: дыбыс – өзге 
тілдерден бөлектеп тұратын тілдің тұрпат-
тұрқы; әліпби – сол дыбыстың қауызы, 
басқаша айтқанда, қорғаны мен оққағары; 
еміле-ереже – дыбыстардың басын біріктіріп, 
сөз құрап тұратын дәнекері. Осы үш мәселе 
бір-бірімен байланысты және қатар шешілмей 
төл жазу қалыптаспайды. Ал әліпби ауыстыру 
қазақ жазуына реформа жасаудың алғы шарты 
және ең төте жолы болып табылады. Егер 
латын таңбаларын баптап қабылдай алсақ, 
онда көптеген тіл бұзар әріптер мен еміле-
ережелер өзінен-өзі түсіп қалады» [4], – деген 
пікірі көңілге қонымды айтылған. 

Қазақ тілінің төл дыбыстарын түгендеп, 
соған лайықтап таңба санын ықшамдау – 
қазіргі күннің талабы. Ұлы А.Байтұрсынұлы 
бастап белгілеп берген қазақ тілінің төл 
дыбыстарының саны 28 (а, ә, б, ғ, г, д, е, ж, з, 
й, қ, к, л, м, н, ң, о, ө, п, р, с, т, у, ұ, ү, ш, ы, і) 
десек, осы дыбыстардан бөлек қазақ тілінің 
дыбыстарын іздеп әуре болмау керек, өзге 
дыбыс жоқ. Осы жердегі бәрімізді шатасты-
рып жүрген й, у таңбаларының дыбыс мәні, 
тілімізде өте жиі кездесетін, езулік, еріндік, үнді 
[y, w] дауыссыз дыбыстарға жатады: ми [mɪy], 
қи [qɪy], ти [tіy], ауа [awa], әуе [äwe], су [suw], 
суы [suwu], у [uw], уық [uwuq], уіл [üwül], күлу 
[külüw], аю [ayuw], үю [üyüw] т.с.с. Мұндай да-
уыссыз дыбыс орыс тілінде жоқ, ал ағылшын 
тілінде бар, қазақ тілінде де бар.

Яғни латын таңбасына негізделген қазақ 
әліпбиін жасауда тілдің дыбыс жүйесіндегі төл 
дыбыстар мен орыс тілінен кірме дыбыстар 
жеке-жеке қарастырылып, әрқайсысының 
өзіндік ерекшеліктері мен жазу барысында 
туындайтын әртүрлі заңдылықтары ескерілуі 
тиіс. Бұл істі кез келген адам атқара алмайды, 
арнайы фонолог мамандар мен компью-
тер технологиясының тілін жетік меңгерген 
программистердің әліпби мәселесіне ғылыми 
тұрғыда зерттеу жүргізіп, оны әбден пысықтап 
алып барып, жүзеге асыруына тура келеді.

Біз, қазақ елі, уақыт көшіне ілесіп, қалып 
қоймай, әлемдегі өркениетті мемлекеттердің 
қатарына қосылу үшін, жалпы ұлт ретінде 
сақталып қаламыз десек, көп кешікпей, 
әліпбиімізді латын жазуына көшіруіміз керек. 
Бұл – бүгінгі күннің талабы.

Қалиев Бектұрсын Аманқұлұлы
ҚарМУ қазақ тіл білімі кафедрасының 

доценті, филол. ғыл. канд.

Елбасы Н.Ә.Назарбаев мемлекеттік 
тілдің өсіп-өркендеуіне, жас ұрпақтың са-
налы жетілуіне, әрдайым рухани жаңғырып 
отыруына ден қойып отырады. Оған дәлел 
жыл сайын«Қазақстан-2050» Стратегиясы 
қалыптасқан мемлекеттің жаңа саяси бағыты» 
атты Қазақстан халқына жарияланып отыра-
тын Жолдаулары. Әр жылғы Жолдауында 
замана көшіне ілесіп, бәсекеге қабілетті, іргесі 
бекем ел болу үшінкүрделі мәселелер мен 
сындарлы, астарлы саясаттарын жан-жақты 
сараптап береді.

2 0 1 2  ж ы л ғ ы  1 4  ж ел т о қ с а н д а ғ ы 
Жолдауындапрезидент:«Кез келген тіл өзге 
тілмен қарым-қатынасқа түскенде ғана өсіп, 
өркен жаятынын әрдайым есте сақтаған жөн.

Біз 2025 жылдан бастап әліпбиімізді латын 
қарпіне, латын әліпбиіне көшіруге кірісуіміз 
керек. Бұл – ұлт болып шешуге тиіс принципті 
мәселе. Бір кезде тарих бедерінде біз мұндай 
қадамды жасағанбыз. Балаларымыздың 
болашағы үшін осындай шешім қабылдауға 
тиіспіз және бұл әлеммен бірлесе түсуімізге, 
балаларымыздың ағылшын тілі мен интернет 
тілін жетік игеруіне, ең бастысы – қазақ тілін 
жаңғыртуға жағдай туғызады», - деп латын 
әліпбиіне көшу туралы пікірін алға тартса, 
2006 жылдың 24 қазанында өткен Қазақстан 
халықтары Ассамблеясының ХІІ сессиясында 
сөйлеген сөзінде: «Қазақ әліпбиін латынға 
көшіру жөніндегі мәселеге қайта оралу керек. 
Бір кездері біз оны кейінге қалдырған едік. 
Әйтсе де латын қарпі коммуникациялық 
кеңістікте басымдыққа ие және көптеген ел-
дер, соның ішінде посткеңестік елдердің латын 
қарпіне көшуі кездейсоқтық емес. Мамандар 
жарты жылдың ішінде мәселені зерттеп, нақты 
ұсыныстармен шығуы тиіс. Әлбетте, біз бұл 
жерде асығыстыққа бой алдырмай, оның 
артықшылықтары мен кемшіліктерін зерде-
леп алуымыз керек», - деп осы бір күрделі 
мәселенің шешімін табуға жол сілтейді.

Бұл мәселеге қатысты БАҚ-тарда, 
әлеуметт ік  желілерде көптеген дау-
лы мәселелер туындап жатқаны белгілі, 

ЛАТЫН ГРАФИКАСЫНА КӨШУ – ЗАМАН ТАЛАБЫ
ғалымдар, лингвистер, терминологтар, т.б. 
жан-жақты пікір айтып, өз көзқарастарын 
білдіріп жатыр. Әрине, әр нәрсенің таразының 
екі жағы сияқты өзіне тән салмағы бар. Бұл 
мәселені де таразыға салып өлшеп көретін 
болсақ, салмақтысы егер біз латын әліпбиіне 
көшетін болсақ, біріншіден, мұрағаттарда 
шаң басып жатқан (тек бір ғана жағын алып 
қарасақ, халық фольклорындағы көптеген 
латын әліпбиінде жазылған тарихи жырлар 
мен тарихи өлеңдер әлі де толық аудары-
лып, жарыққа шыққан жоқ) мұраларымызды 
жарыққа шығарар едік, елбасының сөзімен 
нақтылай айтқанда әлеммен бірлесе түсуімізге, 
балаларымыздың ағылшын тілі мен интернет 
тілін жетік игеруіне, ең бастысы – қазақ тілін 
жаңғыртуға жағдай туғызатын едік.

Қазіргі қолданыстағы 42 әріптің басы артық 
қазақ тіліне тән сөздерде кездесе бермейтін 
әріптерден арылатын едік. 

Осы орайда тағы да елбасының сөзін 
негізге алсақ, «Болашаққа бағдар:рухани 
жаңғыру»атты мақаласындағы: «Табы-
сты болудың ең іргелі, басты факторы 
білім екенін әркім терең түсінуі керек. Жа-
старымыз басымдық беретін межелердің 
қатарында білім әрдайым бірінші орында 
тұруы шарт. Себебі, құндылықтар жүйесінде 
білімді бәрінен биік қоятын ұлт қана табысқа 
жетеді. Латыншаға көшудің терең логикасы 
бар. Бұл қазіргі заманғы технологиялық 
ортаның, коммуникацияның, сондай-ақ, 
ХХІ ғасырдағы ғылыми және білім беру 
процесінің ерекшеліктеріне байланысты. 
Мектеп қабырғасында балаларымыз ағылшын 
тілін оқып, латын әріптерін онсыз да үйреніп 
жатыр. Сондықтан, жас буын үшін ешқандай 
қиындық, кедергілер болмақ емес». Расында 
да қазіргі өсіп келе жатқан ұрпақ өте дарын-
ды, ұғымтал, сондықтан латын әліпбиін тез 
меңгеріп кететіндеріне күмәніміз жоқ.

Дегенмен бұл іске бірден көшіп кете 
қою оңай емес, біраз уақытты талап етеді, 
сонымен қатар дәйектілікті, нақтылықты, 
байыптылықты, жан-жақтылықты қажет етеді.

Қаз ірг ідей жаһандану заманында 
білім саласындағы жаһандық бәсекеге 
төтеп бере алатындай ұрпақ тәрбиелеуге, 
мақаламыздың әлқисасын Елбасымыздың 
Жолдауымен бастасақ, соңында да «Мен 
қазақстандықтардың ешқашан бұлжымайтын 
екі ережені түсініп, байыбына барғанын 
қалаймын. Біріншісі – ұлттық код, ұлттық 
мәдениет сақталмаса, ешқандай жаңғыру 
болмайды. Екіншісі – алға басу үшін ұлттың 
дамуына кедергі болатын өткеннің кертартпа 
тұстарынан бас тарту керек» - деген пікірімен 

нақыталағымыз келеді.
Әлемдегі өркениетті елдердің қатарына 

енеміз десек, қоғамдық сана жаңғырудың 
негізгі қағидаларын қалыптастыруды ғана 
емес, сонымен бірге, біздің заман сынағына 
лайықты төтеп беруімізге қажетті нақты 
жобаларды жүзеге асыруымызды да талап 
етеді. Сондықтан, латын графикасына көшуді 
заманның өзі талап етіп отыр.

Жанар АХМЕТЖАНОВА,
филология ғылымдарының кандида-

ты, доцент

ПЕРЕХОД НА ЛАТИНИЦУ
В Казахстане широко обсуждают перехода казахского языка на латинскую графику. 

Обсудили эту тему и в Абайском многопрофильном колледже. Инструктор молодежного 
ресурсного центра А.Аскарова рассказала студентам о новых возможностях, которые от-
кроются перед нами после перехода на латиницу. Ребята с интересом выслушали лектора, 
оживленно высказывали свое мнение, без труда писали свои имена в новой графике. По 
итогам встречи можно сделать вывод, что молодежь к переменам готова на все 100 %. 

Соб. корр.

РУХАНИ ЖАҢҒЫРУ
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ВСЕ РЕШАЕТ ПРОФИЛАКТИКА
13 сентября под председательством и.о.акима района М.С.Магзина прошло заседание 

межведомственной комиссии по профилактике правонарушений при акимате Абайского района. 
Члены комиссии рассмотрели несколько важных вопросов. О результатах проводимых меро-

приятий по выявлению несовершеннолетних, не посещающих учебные заведения, причинах 
и условиях способствующих уклонению от учебы доложили руководитель районного отдела 
образования Курпешова Б.К. и начальник местной полицейской службы УВД Абайского района 
Смаилов С.С. Также на заседании проанализировали результаты проведения агитационно-ин-
формационных мероприятий среди участников дорожного движения, учащихся о последствиях 
ДТП, совершаемых в состоянии опьянения, результаты работы по развитию общественных 
формирований правоохранительной направленности. Члены межведомственной комиссии 
имели возможность задать интересующие вопросы и вносить предложения.

Соб.корр.

В РАЙОННОМ АКИМАТЕ
РАЗВИТИЕ ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА

С 2017 года в Казахстане началась реализация Программы развития продуктивной заня-
тости и массового предпринимательства.  Цель Программы – увеличить количество субъектов 
малого бизнеса путем  создания финансовых и нефинансовых (обучение)  условий для  граждан 
с  предпринимательским талантом . С этой целью 12 сентября в здании  Абайского районного 

филиала партии «Нұр Отан» прошел семинар-совещание. Организатором мероприятия вы-
ступили акимат г.Абай, АО «Фонд развития предпринимательства «Даму»  при содействии 
Абайского филиала Палаты предпринимателей Карагандинской области. В семинаре приняли 
участие представители АО «Фонд развития предпринимательства «Даму», сотрудники Центра 
занятости Абайского района.  Участникам совещания подробно разъяснили механизмы креди-
тования по программе развития продуктивной занятости и массового предпринимательства, 
представители АО «Фонд развития предпринимательства «Даму» и банков второго уровня 
ответили на вопросы предпринимателей.

Соб.корр.

СЕМИНАР

Абай ауданы -  аграрлы 
аймақ. Сондықтан да, өңірдің 
орақ науқанына дайындығы 
көпшіліктің жіті назарында. Егін 
шаруашылығына тартылған 
еңбек адамдары да енді бір ай 
көлемінде ертелі-кеш қырман 
басынан табылары хақ. Қазір 
ауданның бірнеше ауылдарында  
астық бастырылып жатыр. Қазір 
егіс даласында қыз-қыз қайнаған 
кезең. Шаруалар ала жаздайғы 
маңдай тердің жемісін шашпай-
төкпей жинап алуға кірісті. Бұл 
ретте тіл үйірер көкеністерімен 
танылған абай ауданының ша-
руалары биыл да мол өнім алуға 
үмітті. Осы орайда күзгі жиын-
терім жағдайы туралы аудандық 
ауылшаруашылығы бөлімі бас-
шысын әңгімеге тарттық.  

- Асқар Дәукенұлы,  биыл 
қанша гектар жерге астық, 
көкеніс егілді? Былтырғы жыл-
мен салыстырғанда биылғы 
жылғы өнім пайызы қандай? 
Шаруалардың жаз бой төккен 
терлері  биыл қаншалықты 
ақталады? 

-  Сұрағыңыз өте орынды. 
Биылғы жылы 41 654,7 гектар жер-
ге ауылшаруашылығы өнімдері 
егілді. Олардың ішінде 25 449,2 
гектар жерге дәнді дақылдар, 4,205 
гектарға картошка, 820,5 гектар 
жерге көкеніс, 6 687,5 гектар жерге 
көпшылдық шөптер, 4 008 гектарға 
біржылдық шөптер, 160 гектар 
жерге сүрлемдік жүгері және 325, 4 
гектарға жасымық егілді. Өткен жыл-
мен салыстырғанда биыл астықтық 
дақылдар егілген жер көлемі артып 
отыр. Былтыр 37984 гектар жерге 
ауылшаруашылығы өнімдері егілсе, 
биыл бұл көрсеткіш 109,7 пайызды 
құрап отыр. 

- Қысқы мал азығы, қара 
шөп жинау жұмыстары қалай 
жүргізілуде? Күзгі жиын-терім 
жұмыстарына қанша техника күші 
тартылуда?  Жанар-жағар май 
жағы жеткілікті ме? 

-  Жыл  сайын  жемшөпт і к 
дақыл алаңы жаңартылып оты-
рылады. Биылғы жылы егілген 
көпжылдық шөп алқабы 10 096 гек-
тарды құрайды. Жалпы көпжылдық 
шөптер бар шабындық алқаптар 25 
мың гектар. Оның ішінде ескі көп 
жылдық шөптер барлық алқаптың 
76 пайызын алып жатыр. Шару-
алар  жем-шөптік дақылдарды 

Абай ауданында егін орағы жалғасуда 

дайындау жұмыстарын өздері 
жүргізеді. Бүгінде 72,0 тонна қара 
шөп, 2107 тонна пішен жиналған. 
Егін орағы кезіндегі жұмыс осал 
болмас үшін, техникаға артылар 
жүк  тым жоғары. Сол себепті аудан 
бойынша астық жинауға 91 комбайн 
жұмылдырылуда. Олардың 5-еуі 
«Джон Дир» комбайны болса, 1-еуі  
сүрленген шөпті жинайтын «Джон 
Дир» комбайні, 89 жүк тасығыш 
көлік, 270 тактор тіркеуіші, 21 кар-
топ жинау комбайны және 3 сәбіз 
жинаушы комбайн бар. Олар күзгі 
жиын терім жұмыстарына 100 пай-
ыз дайын. Сондай-ақ шаруаларға 
күзгі егін орағы қарсаңында тамыз 
айында 950 тонна арзандатылған 
дизель отыны бөлінсе,  қыркүйек ай-
ына «ГАЗoilПРОМ kz» ЖШС-мен 445 
тоннаға келісім шарт жасалынып, 
205 тонна дизельдік отын таңдалып 
алынды. Шаруалар күзгі астық жи-
нау науқанында жанар-жағар май 
жағынан қысылмайды. 

- Астық жинау мерзімі қанша 
уақытқа  созылады? Еңбек 
күші жеткілікті  ме?  Гектары-
на қанша тонна, қанша цент-
нер өнім алынуда? Шаруалар 
егістік алқаптарындағы өнімдерін 
белгіленген мерзімге дейін жинап 
бітіре ала ма? 

- Астық жинау науқаны санаулы 
күндерден соң аяқталады. Орта 
есеппен комбайндар күніне 300 
гектар алқапты орады. Бүгінгі таңда 
12 541 гектар жер орылды, жалпы 
түсім 11 397 тонна. Орташа өнімділік 
гектарына 9,1 центнерді құрайды.  
Ауа-райының  қолайсыздығы 
шаруаларға жайсыздық тудырса да, 
жұмыс тоқтаған жоқ. Қазір жаңбырлы 

күндердің есесі 
қайтарылуда. 
Көксу және Юби-
лейной ауылда-
р ы н д а  а с т ы қ 
жинау науқаны 
қызу жүргізілуде. 
Алайда   Ми-
ч у р и н  м е н 
Көксуда астық 
өнімділігі төмен, 
гектарына 4,6 
– 6 центнерді 
құрайды. Қазір 
күзгі науқандық 
ж ұ м ы с т а р ғ а 
а у ы л 
тұрғындары да 
тартылған.      

-  А б а й 
а у д а н ы н д а 
шаруалардың 
басым бөл і г і 
көкеністер егу-
м е н  а й н а л ы -
сады. Әсіресе, 
картоп өсірумен 
айналыс атын 
шаруашылықтар 
өте көп. Биылғы 
к ө к е н і с т е р 
ө н і м д і л і г і 
қандай? Оларды 
қыста сақтайтын 
қоймалар дай-
ын ба? Орын 
жеткілікті ме? 

- Картоп жи-
нау комбайны алаңы 2834 гек-
тарды құрайды. Техника күшімен 
жинаудағы орташа өнімділік бестен 
сегіз гектарды құрайды. Бұл ауа-
райының қолайлы жағдайында 
ішінде өн ім жинау 25 күннің 
ішінде толығымен аяқталады. Ал 
картопқазғышпен жинау аумағы 1 
371 гектар жер. Бұған 31 техника 
күші жұмылдырылуда. Бүгінгі таңда 
1269 гектар жердегі өнім алынды. 
Бұл өнімі отырғызылған алқаптың  
30,2 пайызын құрайды.  Жалпы 
өнімділік  28 555 тонна. Осы уақытқа 
дейін алқаптардан картоптың гек-
тарына 225 центнер өнім алынса, 
өзге де көкеністердің 190 гектары 
жиналған. Қазір барлық ауылдар 
күзгі науқанды қызу бастап жатыр. 
Егер ауа-райы тосыннан өзгермесе, 
шаруалар белгіленген мерзім ішінде 
астықтарын шашау шығармай жи-
най алады. Дәнді дақылдарды, 
көкеністерді сақтайтын қоймалардың 
дайындығы сақадай-сай. Ауданы-
мызда жалпы сыйымдылығы 63 200 
тонна болатын 29 көкеніс сақтау  
қоймасы жұмыс істеп тұр. Биылғы 
жылы «Шанс» шаруақожалығы 
сыйымдылығы 10 000 тонна болатын 
қосымша картоп сақтау қоймасын 
іске қосуды жоспарлауда. Сондай-
ақ Қарағанды селдолық округында 
3000 тоннаға арналған картоп сақтау 
қоймасының құрылысы басталды. 
Айта кету керек, аудан бойынша 
22 қойма бар. Олардың жалпы 
сыйымдылығы 17 350 тоннаны 
құрайды. «Астра Агро LTD» ЖШС-де 
қосымша 3000 тонналық екі қойма 
пайдаланылуға беріледі. 

-  А с қ а р  Д ә у к е н ұ л ы , 
ж ұ м ы с т а р ы ң ы з ғ а  с ә т т і л і к 
тілеймін! Уақыт тауып бізбен ой 
бөліскеніңізге алғыс айтамын. 
Әңгімеңізге рахмет!  

P.S. Егін жинаумен қатар, 
жем – азық дайындау да белсенді 
жүрг із ілуде. Нег із інен картоп 
өсірумен айналысатын қожалықтар 
өнімнің түсімі көп болатындығына 
сенім білдіруде. Күзг і  науқан 
кезіндегі ауа-райы да сан құбылуда. 
Егістік алқаптарында техникалардың 
да қарасы көп. Бір тынбай жұмыс 
жасауда. Қыстың қамын жаз ойлаған 
диқандардың ендігі басты мақсат – 
қамбаны толтырып, көктемгі-жазғы 
еңбектерінің күзде қызығын көріп, 
уақытылы жинап алу.

Меруерт БАЛКЕЕВА

СҰХБАТ

В современном 
мире цифровые тех-
нологии играют все 
более важную роль в 
развитии экономики 
стран. Уже сегодня 
более 40 % населе-
ния планеты имеет 
доступ к Интернету, 
и почти в каждых 7 
из 10 домохозяйств 
есть мобильный те-
лефон. Цифровые 
технологии дали ряд 
преимуществ-упро-
щение доступа насе-
ления и бизнеса к го-
сударственным услугам, ускорение 
обмена информацией, появление 
новых возможностей для ведения 
бизнеса, создание новых цифровых 
продуктов и т.д. Основная цель госу-
дарственной программы «Цифровой 
Казахстан» – повышение качества 
жизни населения посредством про-
грессивного развития цифровой эко-
системы и конкурентоспособности 
экономики Казахстана. Реализация 
Государственной программы "Циф-
ровой Казахстан" будет проводиться 
в четырех ключевых направлениях: 
Создание "Цифрового шелкового 
пути" - это развитие надежной, до-
ступной, высокоскоростной и защи-
щенной цифровой инфраструктуры; 
Создание "креативного общества" 
- это развитие компетенций и на-
выков для цифровой экономики, 
проведение работ по повышению 
цифровой грамотности населения, 
подготовка ИКТ специалистов для 
отраслей; Цифровые преобразо-
вания в отраслях экономики - это 
повсеместное внедрение цифро-
вых технологий для повышения 
конкурентоспособности различных 
отраслей экономики; Формирование 
"Проактивного цифрового прави-
тельства" - это усовершенствование 
системы электронного и мобильного 
правительства, оптимизация сферы 
предоставления государственных 
услуг. Ожидаемые Цифровые диви-
денды для Казахстана определены 
и обозначены в соответствии со 
стратегическими задачами государ-
ства. В первую очередь, речь идет 
о таких важных и актуальных для 
страны вопросах, как повышение 
эффективности и прозрачности 
государственного управления, обе-
спечение занятости населения, 
повышение качества образования 
и здравоохранения, улучшение ин-
вестиционного климата, повышение 
производительности труда и рост 
доли малого и среднего бизнеса в 
структуре ВВП. В результате реа-
лизации ГП "Цифровой Казахстан" 
доля сектора ИКТ в ВВП Казахста-
на к 2020 году достигнет 4,85%; 
производительность труда в ИКТ 
сфере вырастет на 31%; цифровая 
грамотность населения составит 
80%; доля пользователей интернет 
увеличится до 78%; доля оказанных 
электронных государственных услуг 
по отношению к общему числу услуг, 
полученных в бумажной и электрон-
ной формах увеличится до 80%

«Цифровой Казахстан – программа, 
вызванная новыми реалиями»

МОДЕРНИЗАЦИЯ 3.0

По статистическим данным 
Департамента статистики Кара-
гандинской области за 2016 год по 
Абайскому району количество поль-
зователей сети Интернет составляет  
- 42,7% от общего числа населения. 
В большинстве – это жители города. 
Программа «Цифровой Казахстан» 
сократит этот разрыв между городом 
и селом. Оптоволокно будет дове-
дено до сельских жителей, что обе-
спечит их высококачественным ин-
тернетом. Это означает, что жители 
села получат доступ к электронным 
государственным услугам. 

По Абайскому району за 1 по-
лугодие оказано 19198  государ-
ственных услуг. Из них оказанных 
услугодателями в бумажной форме 
- 1730, оказанных услугодателями в 
бумажной форме, но которые могли 
быть оказаны через веб-портал 
«электронного правительства» и 
(или) Государственную корпорацию, 
(альтернатива) – 9689, оказанных 
в электронном виде через инфор-
мационные системы услугодателя 
– 3938, так же оказанных через Го-
сударственную корпорацию – 3457 
услуг, через портал «электронного 
правительства» - 380.

При этом следует отметить, 
что доля оказанных госуслуг услу-
годателями в бумажной форме по 
сравнению с аналогичным периодом 
прошлого года снижена с 23617 
услуг (6 мес.2016года) до 11419(6 
мес.2017года) или же на 48%.

В свою очередь данное умень-
шение количества госуслуг которые 
могут быть оказаны на альтернатив-
ной основе, является результатом 
проведенной разъяснительной ра-
боты по популяризации электронных 
услуг, в том числе разъяснений о 
примуществах получения госуслуг 
через портал «Электронного пра-
вительства» или Госкорпорации 
«Правительство для граждан».

Мы уверенно можем говорить, 
что реализация всех задач в области 
инфокоммуникационных технологий 
и достижение целей программы 
«Цифровой Казахстан-2020» созда-
дут цифровую платформу, которая 
повысит конкурентоспособность 
отраслей экономики страны и зна-
чительно улучшит качество жизни 
народа.

К.Кабдуалиева
Руководитель аппарата

 акима Абайского района
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ТІЛДЕР КҮНІ

Тегінде қазақ халқы –өткені мен «еткенін», 
жеткені мен «сепкенін» болашақ ұрпағына 
өсиет етіп, жақсының жақсылығын жар сала 
білер халық. Ұрпақтан ұрпаққа жалғасып 
келе жатқан сондай бар игі дәстүрлердің 
бірі-сөз өнерінің сүзгісінен өтіп, жілігін шағып, 
майын ішкен, аталы да баталы, өсиетті де 
өнегелі сөздердің қазынасы болған билер 
сөзі. Солардың арасында қара қылды қақ 
жарған, әділ билігімен, сөйлегенде сөз 
маржанын төккен, шешендігімен, салиқалы 
саясаткерлігімен, ұлы адами істерімен халық 
жадында қалған кемеңгеріміздің бірі-Қаз дау-
ысты Қазыбек би бабамыз. 

Биыл республика көлемінде 350 жылдығы 
тойланып жатқан бабамыз және оның мұрасы 
туралы аз да болса оқырман халықпен ой 
бөлісу ұстаздық парызымыз деп білемін.

Мектеп қабырғасында қазақ әдебиеті 
бойынша өтілетін «Ауыз әдебиеті» тарауында 
бабамыздың айтқан сөздері, еткен төрелігі жас 
ұрпаққа үлкен өнеге көзі. 

Қазыбек би туралы сөз болғанда алды-
мен ол кісінің қазақ елі үшін істеген игі істері 
мен саясаткерлігі, сол кездегі қоғамдағы 
беделі бірінші сөз болады. Соның ішінде 
өзге елдердің билеушілеріне жазған хаттары, 
құжаттары 1680 жылдан 1825 жылға дейінгі 
хаттары жарияланған. Атақты Абылай хан, Бо-
пан ханым, Әбілқайыр сұлтан т.б.хаттарында 
үнемі бабаның аты аталып отырған.

Қаз дауысты Қазыбек бидің толғаулары 
өмірдегі адамдар арасындағы татулық, 
қадір-қасиет , қарым-қатынасқа негізделген. 
Мысалы, «Кім жақын, не қиын, не қымбат?» 
деген сауалдарына берген тапқыр жауабы да 
әр оқырманға үлкен ой салары сөзсіз. 

Сөз жоқ, кез келген тұлғаның болмысы 
сол кісіге байланысты нақты деректермен 

ҚАЗЫБЕК БИ МҰРАЛАРЫ
айқындалады. Ал ол деректер көбінесе 
архив деректерінен алынады. Баба тура-
лы мәліметтер ол кісінің Анна Ивановна-
мен жазысқан саяси хаттары арқылы көп 
айқындалған. Сол 18 ғасырдағы би беделінің 
белсенді болғаны сондай, өзгелер хандармен 
емес, тікелей Қазыбек би бабамызбен хат 
алысып, ел бүтіндігі, саясатқа байланысты 
пікір алысып отырған.

Сонымен қатар ежелгі қытай жазбала-
рында да баба туралы деректер табылған. 
1759 жылғы деректе қытай елшілігі мен 
Абылай ханның арасындағы келіссөздерде 
бидің атқарған қызметі ерекше аталып 
көрсетілген. «Цина империясымен болған 
қарым-қатынастарда да үлкен бір саяси 
тұрақтылықты ұстауға Қазыбек бидің рөлі 
ерекше болған» деп жазады Серік Негимов. 
Қазақ хандары арасындағы алауыздықты 
тыйып, жарастырып отырған Қазыбек би –ел 
татулығы мен бірлігін әу бастан сыйлаған, 
біздің бүгінгі тәуелсіздігіміздің қазығын қаққан 
кемеңгер десек артық айтқандығымыз емес. 
Ел егемендігін алысымен баба есімін ұлықтау 
ел ағаларының басты міндеті болды. 1993 
жылы Егіндібұлақ селосына баба аты берілді. 
Осы жылдың соңында арнайы қор құрылып, 
1995 жылы бабамызға үлкен ескерткіш ор-
натылды. 2008 жылы бабамыздың шапаны 
табылып, Назарбаев ұлттық орталығына та-
бысталды. Міне, биыл ұлы есімі жер-жерлерде 
ұлықталып, ұлан-асыр тойлануда. 

Ұлы істерің ұлы жүрекпен жасалса, 
ұлағатты ұрпағың ұмытпайтынына осы жаса-
лып жатқан игілікті істер дәлел. 

Смайылова Саягүл 
П.Корниенко атындағы ҚББМО қазақ 

тілі мен әдебиеті мұғалімі

Қазақстан тәуелсіздік 
а л ғ а н н а н  бе р і  қ аз а қ 
тілінің мәртебесі артып, 
беделі өсті. Көп ұлтты 
мемлекетімізде қазақ тілін 
үйреніп, мемлекеттік тілде 
мүдірмей сөйлейтін өзге 
ұлт өкілдерінің де қатары 
көбейді. Солардың бірі әрі 
бірегейі – Топар кентіндегі 
Абай атындағы жалпы 
білім беретін мектептің 
8 –сынып оқушысы Кри-
гер Андрей Александро-
вич. Ұлты неміс болса да 
қазақ тіліне судай. Мектеп 
табалдырығын аттағаннан 
бастап-ақ қазақ сыныбына 
қабылданып, мемлекеттік 
тілде білім алуда. 

- Қазір қазақ сыны-
бында оқығандықтан, 
д о с т а р ы м м е н , 
ұстаздарыммен қазақша 
сөйлесемін. Таныстарым, 
айналамдағы адамдардың 
көпшілігі қазақ тілінде 
сөйлейтіндіктен, қазақша 
өте жиі сөйлеймін. Менің 
қазақшамды естігенде 
көп адамдар таңырқай 
қарайды. Мүдірмей, орыс-
ша сөз араластырмай, таза 
қазақ тілінде әдемі сөйлей 
алатынымды көргенде, айналамдағылар 
тамсанатындықтарын жасырмайды. Бүгінгі 
таңда мен үшін қазақ тілін білудің маңызы 
зор. Біріншіден, сабаққа қажет, оқып жатқан 
ордамда өз ойымды еркін, ашық айта ала-
мын. Екіншіден, күн өткен сайын қазақ тілінің 
мәртебесі де артып келеді. Сондықтан, мен 
тұрып жатқан ел осы тілде сөйлесе, мен де 
бұл тілді білуім қажет деп есептеймін, - дейді 
Андрей. 

Андрейдің айтуынша қазақ тілінде 
еркін сөйлеуінде бастауыш сынып мұғалімі 
Құрманхан Гүлбаршынның сіңірген еңбегі зор. 
«Тілді меңгерудегі тағы бір ықпал - мектеп 
жанындағы интернаттағы балалармен қазақ 
тілінде сөйлесуім» дейді ол. 

Жас та болса бас бола білген Андрей 
қазіргі кезде «Жас Ұлан» ұйымының мүшесі. 
Жауапкершілігі мол, іс-шараларға белсенді 
қатысатын оны   сыныптастары жақсы 

МЕН ҚАЗАҚША 
СӨЙЛЕЙМІН 

қасиеттері мен ашық мінезі, еңбекқорлығы 
мен  ізденімпаздығы үшін ерекше құрметтейді. 
Қазақ тілінде мүдірмей сөйлейтін Андрейдің 
сөз байлығы да жетік, ал берілген тапсырманы 
уақытында орындай отырып, жауапкершілік 
қағидатын әсте естен шығарған емес.  

Мектепте технология пәнінің мұғалімі 
Платонов Н.Е. жетекшілігімен «Қолданбалы 
қолөнер» үйірмесіне қызыға қатысады. Әр 
мереке сайын анасына өз қолөнер туындысын 
сыйға тартады. Сонымен қатар, Андрей алтын 
сақа ойынын жақсы меңгеріп, мектепішілік 
жарыстарға белсенді қатысып отырады. 

Андрейдің інісі Роман биылғы оқу жы-
лында аталмыш білім ордасының 1-інші 
сыныбына қабылданды. Отбасында екі тілде 
еркін сөйлейтін Андрейдің ендігі мақсаты інісі 
Романға қазақ тілін үйрету.  

Меруерт БАЛКЕЕВА  

Қазақтың аса айтулы, айбынды биінің 
бірі – Қаз дауысты Қазыбек бабамыздың 
туғанына биылғы жылы 350 жыл толып отыр. 
Бабамыздың  өмірі негізінен қазақ – қалмақ 
шапқыншылықтары өршіп тұрған жаугершілік 
заманда өткен. Қазыбек есімі ел аузындағы 
әңгімелерде, тарихи деректерде, көбінесе 
мектеп бағдарламасында Абылай ханмен, 
Бұқар жыраумен қатар аталады. Халық оны 
«Қазып айтқан Қазыбек» деп қастерлеген. 
Қазыбек бидің: «Біз қазақ деген мал баққан 
елміз, бірақ ешкімге соқтықпай, жай жатқан 
елміз, елімізден құт береке қашпасын деп, 
жеріміздің шетін жау баспасын деп, найзаға 
үкі таққан елміз, ешбір дұшпан басынбаған 
елміз, басымыздан сөз асырмаған елміз» – 
деп келетін жай оғындай отты сөздерін жатқа 
білмейтін қазақ жоқ шығар, сірә! 

«Қаз дауысты Қазыбек айтты» деген аталы 
сөз ел ішінде көп сақталған. Бірде Қазыбек 
биге бір адам: «Кім жақын, не қымбат, не 
қиын?» деген үш сұраққа жауап беріңізші 
деп қиылып отырып алыпты. Сонда Қазыбек 
былай деп жауап қайтарған екен: 

Тату болса, ағайын жақын,
Ақылшы болса, әпкең жақын.
Бауырмал болса, інің жақын,
Алдыңа тартқан адал асын-
Қимас жақын қарындасың.
Сыбайлас болса, нағашың жақын,
Адал болса, досың жақын.......
Алтын ұяң – Отан қымбат,
Құт – берекең – атаң қымбат.
Аймалайтын анаң қымбат,
Асқар тауың – әкең қымбат. 
Мейірімді әжең қымбат,
Туып – өскен елің қымбат.
Ұят пен ар қымбат........
деп өзінің суырып – салма қабілеттілігін 

көрсеткен. Сол заманда Қазыбек бидің ең 
үлкен мектебі өз ауылы, отбасы, әкесінің, ел 
үлкендерінің, ақсақалдарының айтқан қанатты 
сөдері үлгі болса керек. «Ұяда не көрсең, 
ұшқанда соны ілерсің» демекші, Қазыбекті 
әулие қылған алдымен сол ұядан алған тәрбие 
болса керек. Ауыл ақсақалынан, әкеден, 
атадан көрген тәрбиемен шектеліп қалмай, 
Қазыбек бабамыздың үлкен өмір мектебіне 
асыққандығын, топқа түсіп сыналғандығын, 
жауға түсіп шыңдалып ел басы болғандығын, 
билік жолын игергендігін көріп отырмыз. 12-
13 жасқа келген Қазыбектің сөзден тәжірбие 
жинағаны, баулуы шебер қаршығадай өткірлігі, 
білімпаздығы, сұңғыла мінезі Төле бимен екі 
арадағы болған әңгімеден көрінеді. Кішкене 
кезінен сөзге зерек, тілге шешен болып 
қалыптасып қалған Қазыбек бір күні әкесіне 
«Осы Төле биге барып сәлем берсем қайтеді? 
Сөзін тыңдайын, батасын алайын» десе 
керек.  Сонда Келдібек би: «Балам – ау, 
ол жасы үлкен, кемеңгер кісі ғой, не деп 
барасың? Оның алдында сөз таба алмай ұятқа 
қаларсың», – депті. Баласы қоярда – қоймай 
жүріп, бірде он шақты жолдасымен Төле 
биге барыпты. Сәлемдесіп отырғанда оның 
әкесі Келдібекті жақсы білетін кәрі би оған: 
«Шырағым, бір бала әкесінен өтіп туады, бір 
бала әкесіне жетіп туады, енді бір бала кері 
кетіп туады. Сен соның қайсысысың?» – деп 
сынай сөз бастайды. Сонда Қазбек бала са-
спастан: «Әкеме жете туған бала болармын», 
– деп жауап беріпті. 

Қазақ халқының 
ҰЛЫ БИІ

«Жарайсың, балам, өзім де солай шама-
лап отырмын», - депті қария. Екеуара әңгіме 
ары қарай былай өрбіпті:

- Аға, алысыңыз қандай?
-Алысым жақын болды.
-Тәттіңіз қандай?
-Тәттім шырын болды.
-Несиеңіз өне ме?
-Шүкір, несием өніп жатыр, – дейді.
Осылайша Қазыбек жұмбақтап сұрақ 

қоя беріпті. Төле би оған жұмбақтап жауап 
қайтарып отырыпты. Қазыбек ауылына 
келген соң, әкесі оның қасына еріп барған 
жолдастарынан баласының Төле бимен не 
деп сөйлескендігін сұрапты. Жолдастары 
сөздерінен түк түсіне алмағанын айтыпты. 
Келдібек би мән – жайды баласының  өзінен 
сұрағанда, ол: «Ой, әке-ай, ол, шынында, 
терең кісі екен. Шу дегеннен сөзді жұмбақтай 
сөйледі. Мен де жұмбаққа бастым. «Алысың 
қандай?» деп қос жанар көзін сұрадым. Ол 
«Алысым жақын» деп, жақыннан көретінін, 
жанарының тая бастағанын  айтты. Мен 
«Тәттіңіз қандай?» деп, ұйқысын білмек боп 
едім, ол кісі «Тәттім сиреп барады» деп, 
ұйқысының қашқанын білдірді. Мен «Несиеңіз 
өне ме?» деп балаларының қалай күтіп, 
қарайтынын сұрап ем, ол кісі «Шүкір, не-
сием өніп жатыр» деп, балаларының жақсы 
қарайтынын білдірді»,-деп жауап беріпті. Әкесі 
ұлының Төле би алдынан сүрінбей өткеніне 
риза болыпты делінеді аңыз әңгімелерде.

Қазақ «ат сүрінгенше» ақыл тапқан, ұшқыр 
ойды қастерлеген, ғасырлар бойы сөз мұрасын 
қорғаштап, сөз асылын жоғалтпай келген 
халық. Қазыбек бабамыздың әр шешендік 
сөздерінде қазақ дейтін қалың елдің қанында, 
жанында болған қасиеттің бәрі бар. Әр сөзінде 
халықтың рухани өресі, мәртебесі, тұрмыс – 
салты, мінез – құлқы бар.

 Қазақтың тілі сұлу, қонымды да толымды 
тіл. Сол тілді ол кестелеп өріп, өрнектеп, 
өлмейтін ғажайыптар тудырды. Асыл мұра, 
қазынасы сарқылмас алтын сандық – ауыз 
әдебиетін жасады.

Міне, енді жариялылық, демократиялық, 
адамгершілік, әділдік заманы қайта туғанда, 
өлгеніміз тірілді, жоғымыз табылды, енді 
қайтып адаспайтындай сабақ алдық. Қазақ елі 
26 жыл тәуелсіз мемлекет атанды, қазақ  тілі 
мемлекеттік тілге айналды. Ауыл, қалаларда 
үш тілде білім беруді дамытудың жол картасын 
жүзеге асыру жоспары құрылып, олар іске 
шұғыл кірісіп кетті. Қазақ тілінде мектептер, 
бала бақшалар, жоғары, арнаулы оқу орында-
рында қазақ тілінде оқытатын бөлімдер ашы-
лып, жастарымыз ана тілінде оқып үйрене ба-
стады. Тілдер күні қарсаңында қазақ тілі және 
әдебиеті мамандарына осы Қазыбек бидің 
шешендік сөздерінің тәрбиелік мағынасын 
оқушыларға жете түсіндіргенін қалар едім.

Ежелден келе жатқан аталы дәстүріміз 
– шешендік өнерді қайта қалпына келтіріп, 
оны жаңа талап, жаңа мақсат – мұратқа сай 
игілігімізге айналдырып, ұрпақ тәрбиелеу ісіне, 
болашақ мүддесіне пайдалану ләзім.

Ү.ЧЕГИРОВА
Абай ауданы Топар кенті П.Корниенко 

атындағы қосымша білім беру мектеп – 
орталығы директорының оқу – тәрбие ісі 

жөніндегі орынбасары

Возможно ли создать коллаборативную 
среду в стенах общеобразовательной школы? 
Ведь, она является личной философией, а не 
только учебным приемом. В любых ситуациях, 
где люди объединяются в группы, такая среда 
способствует созданию атмосферы сотруд-

ничества друг с другом, тем более, если это 
желание учащегося.

Так, 2016 – 2017 учебный год стал от-
крытием английского разговорного клуба в 
школе-гимназии №10, и называется он “English 
Tea”, который посещают самомотивированные 
учащиеся.  

В процессе обучения и воспитания уча-
щихся разговорный клуб по английскому 
языку имеет большое общеобразовательное, 
воспитательное и развивающее значение. Эта 
работа не только углубляет знания иностран-
ного языка, но и способствует расширению 
культурного кругозора, эрудиции учащихся, 
развитию их творческой активности, эстети-
ческих вкусов и, как следствие, повышает мо-
тивацию к изучению языка и культуры другой 
страны. Разговорный клуб является логичным 
продолжением классной работы,  он дает 
возможность учащимся использовать знание 
иностранного языка как средство общения, а 
увлекательные формы в работе данного клу-

Английский со вкусом чая
ба помогут создать прочную мотивационную 
основу для изучения иностранных языков и 
стать значительным резервом и средством 
достижения целей обучения.

Майкова Елизавета Владимировна, 
учитель английского языка, поклонница ан-

глийской культуры предложила дать клубу 
название, связанное с традицией чаепития 
в Англии, так как, для англичан распитие чая 
является символом и неотъемлемой частью 
любого дня.  “English Tea”, что в переводе 
означает «английский чай», проводится 
последнюю пятницу каждого месяца. На 
заседаниях клуба мы обсуждаем разные 
темы, которые приурочены к определенным 
событиям, традициям и обычаям страны 
изучаемого языка. Знакомим учащихся с 
праздниками, традициями и обычаями ан-
глоговорящих стран, и, конечно же, пьем чай. 

Наиболее запоминающиеся встречи: 
1. “Halloween”  

2. “Thanksgiving Day”
3. Christmas ball “Winter Fairytale”
4. “Mother’s Day”
5. Last Meeting. Conclusion of Study Year. 

English traditions and customs of Summer Break
Разговорным клубом “English Tea” руко-

водят четыре учителя: Мустахаева Меруерт 
Амангельдыевна, Майкова Елизавета Влади-
мировна, Фараджова Рафиса Махатдиновна, 
Демидюк Александра Васильевна. Каждый 
учитель играет свою роль, и они умело до-
полняют друг друга. К заседаниям клуба 
относятся ответственно и тщательно готовят 
темы и материалы.

Приоритетными задачами на 2017-2018 
учебный год разговорного клуба “English Tea” 
являются углубленное знакомство учащихся 
с событиями, традициями и обычаями страны 
изучаемого языка и повышение мотивации к 
изучению языка Шекспира.

М.Мустахаева, Е.Майкова

ҚАЗЫБЕК БИДІҢ ТУҒАНЫНА - 
350 ЖЫЛ
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СОВРЕМЕННАЯ КАЗАХСТАНСКАЯ КУЛЬТУРА

Музыкант, художник и мастер по резьбе по 
дереву Абеуов Раимбек Дарбекович живет в 
Карагандинском сельском округе более 30 лет. 
Всю свою жизнь он посвятил культуре. Даже 
находясь на заслуженном отдыхе, Раимбек 
Дарбекович активно участвует в обществен-
ной жизни села Жартас. 

Любовь к музыке у Раимбека зародилась 
еще в школьные годы, когда старший брат Ра-
миль привел его в музыкальную школу. Услы-
шав музыку и освоив нотную грамоту, Раимбек 
окончательно стал поклонником скрипичного 
ключа. С одобрением на подрастающего сына 

смотрели его родители, которые, несмотря 
на рабочие специальности, тоже любили 
искусство. Отец- шахтер играл практически 
на всех музыкальных инструментах, а мама 
отлично пела. 

С улыбкой Р.Абеуов вспоминает свой 
первый выход на сцену. Справившись с вол-
нением, юный музыкант уверенно сыграл на 
гитаре и зрители  аплодисментами встретили 
его выступление. С музыкой наш герой не рас-
ставался и будучи солдатом, когда проходил 
срочную воинскую службу в рядах Советской 
армии. Оказывается, в танковых войсках тоже 
не равнодушны к музыке, поэтому Раимбек 
активно участвовал в самодеятельности и 
оттачивал свое мастерство гитариста и пиа-
ниста на армейских праздниках. После армии 
он поступил в музыкальное училище имени 
Таттимбета в г.Караганда. А затем по направ-
лению в 1978 году приехал в село Жартас, где 
его взяли на должность музыканта. Началась 
активная творческая деятельность и сельская 
культурная жизнь стала веселее. Раимбек 

С МУЗЫКОЙ ЖИЗНИ

Дарбеко-
вич соз-
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ства, под-
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Раимбеку 
Абеуову. 

Привлекает его и изобразительное искусство, 
мастер занимается резьбой по дереву. Ока-
завшись в гостях у творческого сельчанина, я 
заметил красивую мебель, различные инте-
ресные поделки из дерева и др. Все выпол-
нено с такой любовью и душой что невольно 
проникаешься симпатией к этому открытому 
и веселому человеку.

Вместе с супругой Надеждой Тимофе-
евной Раимбек Дарбекович воспитал двоих 
детей. Своими успехами радуют внучка Анеля 
и внук Ратмир.

Недавно  в сельский дом культуры по-
ступило новое музыкальное оборудование. 
Раимбек Дарбекович помогает работникам 
культуры наладить сложную аппаратуру, уча-
ствует в праздничных мероприятиях, украшает 
сцену и школу. Культура притягивает и не 
оставляет его.  И это подкупает.

К.Блялов

Развитию аграрного сектора в Абай-
ском районе уделяется большое вни-
мание. В сфере сельского хозяйства 
трудятся много достойных и трудолю-
бивых людей. Одним из них является 
руководитель крестьянского хозяйства 
«Макс» Жабяк Максим Игоревич. Моло-
дой аграрий активно участвует в обще-
ственной жизни села Коксу и Абайского 
района и вносит свой вклад в развитие 
сельского хозяйства.

Еще в детстве наблюдая за тем, 
как отец- руководитель крестьянского 
хозяйства «Шанс» Игорь Васильевич, 
ответственно относится к свой работе, 
маленький Максим во всем помогал се-
мье.  По работе, много раз мы приезжали 
в село Коксу для того чтобы осветить ход 

посевной и уборочной кампании.  Гостеприим-
ный и вместе с тем серьезный человек Максим 
Жабяк всегда радушно встречает гостей и 
рассказывает о людях, работающих в хозяй-
стве, новой сельскохозяйственной технике и 
о многом другом. Отмечу, что у меня особое 
отношение к людям села. В отличие от сует-
ливых и вечно куда-то спешащих горожан они 
степенны, открыты и искренни. Может, к этому 

Путь к своей цели

располагает более размеренный ритм 
сельской жизни, в которой все друг 
перед другом как на ладони. 

В 2008 году Максим Игоревич 
окончил Карагандинский государ-
ственный технический университет, 
получил высшее техническое образо-
вание инженера-механика строитель-
но – дорожных работ.

За профессионализм и вклад в 
социально-экономическое развитие 
региона Максим Жабяк награжден 
многочисленными грамотам и благо-
дарственными письмами. Отмечен 
благодарственным письмом Мини-
стра сельского хозяйства Республики 
Казахстан, Почетными грамотами 
акима Карагандинской области и 
акима Абайского района. В 2017 году 
награжден нагрудным знаком Мини-
стерства сельского хозяйства РК.

Инициированная Президентом 
страны Нурсултаном Назарбаевым 
программа «Рухани Жангыру», на-
шла живой отклик среди работников 
аграрного сектора. Вот и Максим 
Жабяк внимательно ознакомившись 
с этой программой,  поддерживает 
Главу государства. Он оказывает 
спонсорскую помощь в проведении 
различных мероприятий, постоянно 
принимает участие в проведении 
сельскохозяйственных ярмарок, уча-
ствует в международных выставках 
техники от заводов изготовителей с 
мировым именем,  совершенствует 
свой профессиональный уровень.

- В Казахстане созданы все ус-
ловия для развития сельского хо-
зяйства, реализуются различные 

государственные программы, направленные 
на поддержку аграриев. И это мы в полной 
мере ощущаем на себе, - говорит Максим 
Жабяк. – В программной статье Президента 
РК Нурсултана Назарбаева «Двадцать шагов к 
Обществу Всеобщего Труда» сказаны важные 
слова: идти к своей цели через упорный труд и 
смело реализовывать себя в различных сфе-
рах деятельности. К этому я всех призываю.

Соб.корр.

ТУҒАН ЖЕР
ЧТОБЫ ГОРОД СТАНОВИЛСЯ КРАШЕ

Программная статья Президента РК 
Н.А.Назарбаева «Взгляд в будущее: модерни-
зация общественного сознания» всколыхнула 
сердца казахстанцев, а слова «Родина» и 
«патриотизм» обрели новую ценность. Глава 
государства подходит к вопросу с позиции 
обычного человека, который любит, прежде 
всего, свой двор, город, аул. Одним словом, 
малую родину, где он родился, вырос и, 
бывает так, прожил всю жизнь. И наш город 
Абай тоже любим горожанами. Доказатель-
ством тому стала реализация проекта по 
благоустройству города за счет спонсорских 
средств. Инициативу поддержало обществен-
ное объединение «Асыл Жан».   

Абайцы активно включились в реализацию 
программы «Рухани Жангыру», где говорится 
о том, что патриотизм начинается с любви к 
своей родной земле.

Уже весной началась активная работа. 
Облагораживанием занимались не только 
коммунальные службы города, неподдельный 
интерес проявили коллективы всех учрежде-
ний района и бизнес структуры. Были благо-
устроены аллеи, высажены сосны и цветы. 
Глядя на то, как город стал преображаться, 
идею поддержали спонсоры. Было принято 
решение украсить улицы города малыми 
архитектурными формами.

Улицы районного центра обрели 7 новых 
композиций. Так, на перекрестке улиц Незави-
симости и Карла Маркса расположились сразу 
несколько скульптур. Вот, например, фигура 
кочевника-беркутчи привлекает внимание 
гостей и жителей города своей  неповторимой 
красотой. Беркутчи, словно устав с долгого 
пути, присел отдохнуть, а смелая и гордая 
птица, которую казахские охотники называли 

птичьим богом, сидит на его правой руке. 
Через дорогу установлена  скульптурная ком-
позиция «апашки», ее голову украшает нацио-
нальный головной убор-кимешек. Рядом с ней 
играют дети, а их покой охраняет казахская 
борзая породы тазы. Не менее интересная и 
следующая композиция. Она состоит их трех 
фигур – дедушки и двух внуков. Одетые в на-
циональные казахские костюмы ребята читают 
книгу, а в это время глава семьи, взяв в руки 
тостаған, наслаждается вкусом казахского 
национального напитка – кумыса.    

Казахский орнамент проявляется и в 
композиции, установленной на Аллее об-
разования. Опираясь на фразу, что книга 
-  источник знаний, авторы расположили 
фолиант вместе с пером в верхней части. 
Аллею культуры украсила скульптурная деко-
ративная композиция «Кобыз». В традицион-

ной казахской музыкальной и материальной 
культуре значительное место занимают на-
родные музыкальные инструменты. Одним 
из самых распространенных музыкальных 
инструментов можно считать кобыз, смычко-
вый музыкальный инструмент с двумя воло-
сяными струнами. Колорит и густота звучания 
инструмента во многом зависят от силы при-
косновения смычка, а также от высоты звука, 
при котором обертона звучат то гнусаво, то 
пискляво, то бархатно густым сочным тоном. 
Для кобызовых кюев характерна звукоизобр
азительность:подражание вою волков, крику 
лебедя, бегу коня, звуку пущенной стрелы.

Скульптурные композиции с любовью из-
готовили абайские художники Рашид Кидрасов 
и Василий Халанский.

К.Блялов

100 НОВЫХ ЛИЦ
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ЭКСПО - 2017

В столице Казахстана завершилась международная спе-
циализированная выставка ЭКСПО-2017. 90 дней - десятки 
глав государств, сотни презентованных научных изобрете-
ний, тысячи гостей из 150 стран мира, концертов, артистов, 
миллионы посетителей, еще больше фотографий - все это 
останется в памяти людей, ставших свидетелями события. 
МИА «Казинформ» подготовило обзор того, как прощались с 
выставкой. Неожиданная грусть казахстанцев Попрощаться 
с ЭКСПО захотели сотни тысяч человек. Это в разы больше 
того, что было на открытии, 10 июня. Тогда улицы и павильоны 
выставки были полупустыми. В предпоследний и последний дни ЭКСПО посетило рекордное 
количество людей. Длинные вереницы посетителей наблюдались практически везде. Многие так 
и не успели попасть во все павильоны, которые в последний день закрылись в 20.00 часов. У 
некоторых входов наблюдалась давка, работникам павильонов приходилось отказывать целым 
толпам желающих пройти. Скопление людей наблюдалось и в торгово-развлекательном центре 
рядом с выставкой. Охранникам ТРЦ приходилось даже контролировать поток посетителей на 
эскалаторах. Несмотря на это среди казахстанцев многие, прощаясь с ЭКСПО, признались, что 
не ожидали испытать тоску и грусть. Особенно скучать будут астанчане, которые за небольшой 
отрезок времени успели привыкнуть к ЭКСПО. Здесь можно было провести свои выходные, 
погулять с детьми и родственниками, приехавшими из дальних регионов, побывать на раз-
личных концертах, познакомиться с людьми из разных стран мира.

inform.kz

Неожиданно, но мы будем скучать - как 
прощались с ЭКСПО

С 4 по 9 сентября этого года на Международной специализированной выставке «ЭКС-
ПО-2017» состоялись Дни культуры Карагандинской  области. В течение этих дней посе-
тители выставки, жители и гости столицы стали участниками разнообразной и насыщенной 
программы, подготовленной представителями нашей области.

6 сентября в Астану выехала делегация Карагандинской области, в составе которой было 
более 5-ти тысяч человек, в том числе и жители Абайского района. Была оказана честь и 
ветеранам-абайцам посетить это грандиозное мероприятие.

Мы смогли посмотреть одно из самых необычных зданий ЭКСПО – сферический павильон 
«Нур-Алем». Каждый его этаж посвящен отдельному виду энергии. Со смотровой площадки 
здания открывается красивый вид на всю территорию выставки и на нашу прекрасную столицу. 
Гуляя по павильону, мы слышали восторженные возгласы на английском, французском и других 
языках. В этот день мы увидели выступление концертной группы Ирана, позже по территории 
выставки прошел красочный парад энергии будущего – незабываемое зрелище.

Поздно вечером в амфитеатре выставки состоялся красочный гала-концерт мастеров ис-
кусств Карагандинской области, звезд казахстанской эстрады. Зрителей порадовали Бекболат 
Тлеухан, Каракат, группа «Улытау», Роман Ким, солисты единственного в республике Акаде-
мического театра музыкальной комедии и другие известные артисты.

Мы – ветераны Абайского района остались очень довольны поездкой. Мы испытали огром-
ное чувство гордости за достижения нашей страны.

За возможность посетить выставку, за доставленное удовольствие от увиденного мы вы-
ражаем большую благодарность организаторам поездки. Желаем всего самого наилучшего.

Ветераны: Баженов Ю.К., Закиров М.Т., Майсурадзе С.Н., Городова Л.Г., Шайкин 
Т.Е., Ержанов Е.Е., Хрисов Н.С., Присич С.Г., Атбекова Ф.Л. и др.

Поездка в Астану ЭКСПО-2017 көрмесіндегі халықаралық 
павильондардың демонтажы 2017 жылдың 

15 желтоқсанына дейін аяқталады
2017 жылғы 11 қыркүйек пен 15 желтоқсан 

аралығында ЭКСПО-2017 Халықаралық 
мамандандырылған көрме аумағындағы 
халықаралық павильондардың демонтажы 
жүргізіледі. Қатысушы мемлекеттер Көрме 
ұйымдастырушыларына павильондарды 
бастапқы түрде тапсыру мақсатында 
экспонаттарды шығарып, ішкі құрылыс 
құрылымдар демонтажын, сондай-ақ таза-
лау мен жөндеу жұмыстарын жүргізуі қажет.

Аталған процесс 15 желтоқсанға дейін 
аяқталуы тиіс.

Сәулет департаменті мен Халықаралық 
қ а т ы с у ш ы л а р м е н  ж ұ м ы с  а т қ а р у 
департаменті демонтаж процессіне 
бақылау жүргізеді.

Көрменің басты нысаны «Нұр Әлем» 

сферасы болашақ мұражайы ретінде қызметін жалғастырады.
115 мемлекет пен 22 халықаралық ұйымдар қатысқан «Астана «ЭКСПО-2017» Халықаралық 

мамандандырылған көрмесі 10 қыркүйекте аяқталғанын еске саламыз.
Алдын ала болжам бойынша 2 млн. келушілер күтілген, алайда келушілердің жалпы саны 

3 977 545 құрады.
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АДАМ.ҚОҒАМ.ЗАҢ

Көктем шыға жұрт қашанда қолына күрек 
алып ауланы айбаттандырып тал егіп, гүл 
отырғызуға кіріседі. Енді біреулері адал 
еңбегімен саяжайларына ала жаздай дамыл-
сыз барып, табаныныан тозып өз жемісін өзі 
егіп жейді. Жайқалып тұрған бақшаға  ала 
қарғадай үңіліп жүретін ұрылар да аз емес.

Жыл басынан бері Абай ауданының Ішкі 
істер басқармасының  криминалды полиция 
бөлімі қызметкерлерімен көптеген қылмыстық 
істер ашылып отыр. Олар  аса ауыр қылмыс 
жасаған қылмыкерлерді ғана емес, жеңіл 
желпі ұрлық жасап көзге түспей жүрген 
ұрыларды да қолға түсіруде. 

Абай ауданының ІІБ КПБ қызметкерлері    
аға жедел уәкілі полиция капитаны Т.Д. 
Уисумбаев, КПБ аға жедел уәкілі полиция 
капитаны Ғ.М. Исмаилов, КПБ жедел уәкілі 

ОПАСЫЗДЫҢ ІСІ ОҢАР МА...

Қ а з а қ т ы ң 
н ә з і к  ж а н д а р ы , 
с ұ л у л ы ғ ы м е н , 
и ба л ы л ы ғ ы м е н , 
і с к е р л і г і м е н 
ғ а н а  е м е с 
ержүрек, қайтпас 
қайсарлығымен де 
көзге түскен. Сақ 
патшасы Томирис, 
Айбике ару және 
қазақ пен қалмақ 
арасында жүрген 
Гаухар батырлар-
дай жау арасында 
жүрмесе де, Абай 
ауданының ІІБ жеке 
құрамымен қатаң 
тәртіпте,  шашау 
шығармай тәртібіне 
де, КЖТ құжаттарын 
да табандылықпен 
т і з г і н д і  ұ с т а п 
отырған КТЖ ин-
спекторы полиция 
капитаны Аринова 
Айжан Оралқызы. 

Жұмыста  ек і 
иғына жұлдызбен 
қоса  жүк артып 
өзіне берілген бар 
шаруаны қиындығына тайсалмай, қасқайып 
тұрып  жан тәнімен атқарса, үйде аяулы 
ана нәзік жанды асыл жар. Таңның атысы 
күннің батысы арасында  сапырылысқан 
құжаттармен арпалысып, жеке құрамның 
тәртібіне де аса  мән бере жүретінін айта 
кеткеніміз абзал.

Күнделікті тынымсыз жұмыс күнінде танғы 
уақыт сегіз жарымда Айжан  Абай ауданының 
ІІБ жеке құрамын актзалына жинаумен баста-
лады. ІІД келген нұсқаулар мен бұйрықтарды 
жеке құрамға жеткізгеннен кейін,  ары қарай 
бітпейтін қағаз жұмысына да кірісіп кетеді. Со-
нымен қоса сырттан келгендер сұрақтарына 
толығымен жауап беріп отыратыны тағы бар.   

Екі тілге жетік  Айжан, балғын балалық 
шағын Қарағанды облысы, Нұра ауданының 
Кертінді ауылында өткізіп, 2004 жылы Қақстан 
– Ресей университетінің педагог-психолог 
мамандығын тамамдап, 2003-2006 жылдары 
Нұра ауданының Ақмешіт ауылы және Кертінді 
ауылдарында  орта мектептің психологы 

жұмысымен еңбек 
жолын бастаған. 
2006 жылы Теміртау 
қ а л а с ы н д а ғ ы 
Қ а з а қ с т а н 
Республикасының 
І І М  т ы ң д а у ш ы 
м а м а н ы н ы ң 
д а я р л ы қ 
у ч и л и щ е с і н д е 
оқып, содан кейін 
2009-2010  жыл-
дары  Қарағанды 
о б л ы с ы  А б а й 
ауданының ІІБ КЖТ 
инспектор-психологі 
жұмысын атқарып, 
2010 жылдың  ма-
мыр айынан бастап  
аталған басқармада 
КЖТ инспекторы 
полиция капитаны 
қызметін атқаруда 
және атқара жүріп 
2013 жылы «Фе-
мида» заң акаде-
миясын сырттай 
тамамдаған.

А р т қ а  ж е т і 
жылды тастап ІІБ 
КЖТ жұмыс істеп 

отырған Айжан қыздың бойынан әрбір 
қызметкердің мінез-құлқын  бір дегеннен 
танып, әрі өзінің психолог маманы екенін де 
байқатады. Басқармада қанша қызметкер 
болса, соншасының көңіл –күйін де, атқарып 
отырған ісін де, жасап жатқан тірлігінен де 
хабардар. Жұмысында өзін әрбір қызметкердің 
жеке басына толығымен жауап беретін күйде 
жүретіні көрініп те тұрады. 

Қызығынан шыжығы көп бұл жұмысты 
атқарып жүрсе де Айжан к ішкентай 
бүлдіршіннің анасы. Жұбайы полиция майоры 
Қульбаев Ғалым Мұратұлы Абай ауданының 
ІІБ ӘПБ жол-техникалық инспекция тобының 
аға мемавтоинспекторы қызметін атқаруда.  

Міне бұл жанұя осындай қазақ еліне, 
қазақ жеріне қызмет етуде өз үлестерін қосып 
отырған отбасының бірі. Шаңырақтарыңыз 
мәңгі шаттықта болсын!     

Ұлжан Бөрібаева 
Абай ауданының ІІБ

КАПИТАН АЙЖАН

полиция аға лейтенанты А.А.Дауленовпен 
жұмылдырылған іс –шара  барысында  көптен 
бері олжалы болған 1984 жылы туылған  аза-
мат Ухов Виктор Алексеевич ұсталды. Оның 
мойнында он беске жуық майда ұрлық ілініп 
отыр. Бақшадағы жеміспен қоса, үйшіктерде 
тұрған су насостары, тағы да басқа ірі заттар-
ды ұрлаған.  Қазір В.А.Ухов Абай ауданының 
ІІБ тергеу изоляторында қамалуда және  ҚР 
КҚ 188 бабының тармақтарын бұзғаны үшін 
істері сотқа жіберілді.

Адал еңбекті олжа қылып отырған 
ұрылардың есесі қайткен күнде де жауапқа 
тартылатыны сөзсіз. Абай ауданының ІІБ 
полиция қызметкерлері сіздерді дүние 
мүріктеріңізге ықтият болуларыңызды үндейді.

ИНФОРМАЦИЯ
Законом Республики Казахстан от  3 июля 2017 года № 84-VІ «О внесении изменений и 

дополнений в некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам совер-
шенствоввания правоохранительной системы» внесены ряд изменений в закон «О право-
охранительной службе».

Так, согласно новой редакции в настоящее время на службу в правоохранительные органы 
принимаются граждане в возрасте не старше тридцати пяти лет.

Согласно приказа АДГСиПК «О внесении изменений и дополнений в некоторые приказы 
председателя Агентства Республики Казахстан по делам государственной службы и противо-
действию коррупции» внесены изменения в программы тестирования для кандидатов, впервые 
поступающих на правоохранительную службу.

Программа тестирования для должностей рядового и младшего начальствующего состава 
из пяти Нормативных Правовых Актов УМЕНЬШЕНА до ТРЕХ. (Конституция РК, Закон РК «О 
противодействии коррупции», Этический кодекс госслужащих).

Дополнительно введена четвертая программа для должностей среднего начальствующего 
состава ОВД. По данной программе кандидаты сдают 5 НПА (Конституция РК, Конституционный 
закон РК «О Президенте РК», законы РК о противодействии коррупции, «О правоохранительной 
службе», Этический кодекс госслужащих).

Кроме того, повторное тестирование допускается не ранее чем через 1 месяц со дня про-
хождения тестирования (РАНЕЕ ДОПУСКАЛОСЬ ЧЕРЕЗ 2 МЕСЯЦА).

Ж.Сембеков Заместитель начальника УВД Абайского района 

 Ер жіг ітт ің ерліг і  аузынан 
шыққан сөзінен емес, жасаған ісінен 
байқалады. Қызметіне   ант беріп 
адал еңбегін елі үшін  жалғастырып 
жүрген азамат  жан қиналмай жұмыс 
бітпес, талап қылмай мұратқа жет-
пес деген оймен,  өзінің бала күнгі 
ойын іске асырып келе жатқан Абай 
ауданының Ішкі істер басқармасы 
қызметкері.   

Балалық шағын Қызылорда об-
лысы, Шиелі ауданында өткізген 
Исмаилов Ғани Мейірханұлы қазіргі 
таңда Абай ауданының Ішкі істер 

басқармасы криминалды полиция 
бөлімінің аға жедел уәкілі полиция 
капитаны қызметін атқаруда.

О с ы  қ ы з м е т к е  н е л і к т е н 
қызықтыңыз деген сауалға:

- «Мектептен келе жатқанда  
көршімді ылғи ол кездегі мили-
ция формасында көретінмін және 
ол кісінің ылғи  ерлігін еститінмін. 
Содан менде  осы салаға деген 
қызығушылығым сол бала кезімнен 
басталды», деді.  

2002 жылы мектеп қабырғасынан 
шығып, Қызылорда  гуманитарлық 
колледжінің «Құқықтану» факультетін  
2005 жылы   білімділігімен, қызметке 
деген ынтасының арқасында қызыл 
дипломға бітіргеннен кейін, өзінің 
сұрануы бойынша  әскер қатарына алынған.

Арман адамға қанат деген осы емес пе... 
Содан ары әскерден кейін сырттай Көкшетау 
«Заң» университетінде оқып, аталған оқу 
орнын 2008 жылы аталған оқу орнын қызыл 
дипломға бітірген және алғашқы еңбек жолын 
Қарағанды облысы Ішкі істер департаменті 
полк патрульдік полициясы кіші сержанты бо-
лып бастаған.  2008-2010 жылдары сол полкте 
офицерлік-инспекторлық ротасы ашылып, 
сонда инспектор лауазымына тағайындалған. 

Полкта еңбек етіп жүрген кездеріңіздің 
қиын сәттері есте қалды ма деген сауалға:

- «Қиыны болды. Қақаған қырық градус  
аяздарда қиналатынбыз. Әсіресе сол кезде 
қарақшыны, ұрыны қолға түсірсек етқызумен 
тоңғанымызды ұмытып, жанымыз жай та-
батын. Тіпті жаңа жауған қардың да көмегі 
болатын. Қарақшыларды қуған кезде  ізімен 
қуып барып, ұстап алатынбыз»,- деп жымия 
сөйледі. 

Жігітке жеті өнер де артық емес демей 
ме... 2009 жылы «Жатып сығымдау» спорт 
шеберінің атағын алған және де қазіргі таңда 
суда жүзу спорт түрімен машықтанады. 

2 0 1 0 - 2 0 1 3  ж ы л д а р  а р а л ы ғ ы н д а 
Қарағанды қаласы Киров ПБ кәмілет жасына 
толмағандардың учаскеілік полиция инспекто-
ры болып, 2013 жылдан бері  Абай ауданының 
ІІБ КПБ-де  қашып жүрген қылмыскерлерді 
іздеу, жоғалғандарды табу, мәйіті танылмаған 
тұлғаларды тану   жұмысымен  қызмет етуде. 

БІЛІМДІ ҚЫЗМЕТКЕР 

Міне осы жұмыс бағытында көптеген 
жұмыс жасалғаның арқасында ер ісі еленуде. 
Қарағанды облысы Ішкі істер департаменті 
бастығы генерал-майоры  М.Б.Жаппаровтың 
өз қолынан Ішкі істер қызметіне жасаған ереулі 
еңбегіне орай марапаттау қағазын алған Ғани, 
өзінің мойнына қиын да болса жүк алған 
жұмысын ары қарай жалғастыруда және де 
сонымен қатар 2015-2016 жылдары білімін 
қызметпен қатар ары қарай жандандыру 
мақсатында «Фемида» заң академиясында 
магистратураны қызыл дипломға тамамдаған.  

Ғани Мейірханұлына ІІО келуші жастарға 
не  айтар едіңіз деген сауалға: 

- «Жастар ең бастысы осы саланы 
болашағына жол қылып алып отырғаннан 
кейін ең әуелі «төзім» керек дер едім. Кез 
келген азаматпен сөйлескенде бастысы 
өзінің мәдениетті жағынан таныту. Сен 
мәдениеттілік, шынайы қарапайымдылықпен 
ғана адамдармен қарым қатынаста олардың 
полиция қызметіне деген сеніміне кіре аласың. 
Бастысы оларға да, қызметіңе де адал 
болу керек», деп өз сөзін аяқтап, күнделікті 
қарбалысқан жұмысына кірісті. 

Міне осындай үш қыздың әкесі Ішкі істер 
органдарына аянбаай, ащысы мен тұщысын 
араластыра еңбек етіп отырған қызметкер 
Исмаилов Ғани  Мейірханұлына спорт және 
қызметте  ары қарай өрлеуіне тілектеспіз! 

Ұ.Бөрібаева Абай ауданының ІІБ МТАТ 
жетекші маманы  

За последнее десятилетие произошли 
существенные изменения в нормативно-право-
вом регулировании информационной сферы 
Казахстана. В настоящее время граждане широко 
используют информационные технологии при 
получении государственных услуг в электронном 
формате.

Очевидно, что и правосудие не должно 
оставаться в стороне. Такие задачи как модерни-
зация судебной системы нашли свое отражение 
и в пошаговом Плане нации по реализации пяти 
институциональных реформ, обозначенных Пре-
зидентом страны 6 мая 2015 года. 

В отечественном судопроизводстве были 
реализованы такие проекты, как модернизиро-
ванные Интернет-ресурсы судебной системы 
Республики Казахстан; система оповещения 
участников судебного процесса посредством 
отправки SMS-сообщений и электронной почты; 
сервис «Ознакомление с судебными документа-
ми»; сервис «Графики рассмотрения судебных 
дел», сервис «Судебный кабинет»; сервис «Су-
дебная повестка»; сall-центр судебных органов.

Одним из ключевых сервисов доступных на 
Интернет портале является сервис «Судебный ка-
бинет», который является окном доступа к онлайн 
услугам судебных органов, дает возможность 
подавать в электронном виде любые обращения 
и заявления во все судебные инстанции, произ-
водить онлайн оплату госпошлины, отслеживать 
прохождение дела, оперативно получать судеб-
ные документы и уведомления.

Проведена интеграция системы «Төрелік», 
судебного кабинета и системы аудио и -видео 
фиксации судебных процессов, являющаяся 
одним из эффективных инструментов повышения 
открытости суда и выведенная на новый уровень.

Во всех судах республики на законода-
тельном уровне введена обязательная аудио и 

РАЗВИТИЕ ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ В СУДЕ

-видео фиксация судебных процессов. Все залы 
судебных заседаний оборудованы необходимой 
техникой. Данные новшества обеспечивают 
достоверность, точность и полноту судебного 
разбирательства. Отвечают важнейшему прин-
ципу судопроизводства - гласности и открытости 
судебного процесса.

Таким образом, развитие «электронного 
правосудия» позволит обеспечить открытость и 
доступность правосудия, что не только реализует 
конституционное право граждан на получение 
объективной информации, но способствует 
построению правосознания гражданского обще-
ства, а также существенно укрепляет авторитет 
судебной власти и улучшает качество судейской 
работы.

Все это составляющие одной цели - создать 
быстрое, прозрачное и доступное правосудие.

А.Жумашев
 Cудья Абайского районного суда

Сервис  «Судебный кабинет»
«Судебный кабинет» (http://office.sud.kz/) – единое окно доступа к онлайн-сервисам и 

услугам судебных органов.
Основным преимуществом электронного сервиса «Судебный кабинет» является то, что 

гражданин, его представитель в лице адвоката или юриста в любое удобное время, не выходя 
из дома или офиса, через сеть интернет может подать в суд документы в электронной форме, 
просмотреть судебный документ, а также статус по делу и распечатать судебный акт. Необ-
ходимо лишь заполнить электронные формы документов, которые размещены в «Судебном 
кабинете». Для этого требуется в нем зарегистрироваться. 

Авторизация в сервисе  «Судебный кабинет»  осуществляется   с помощью  ИИН  и пароля, 
который присваивается при  вводе  данных.  После регистрации гражданин или его предста-
витель является пользователем сервиса подачи электронных документов.

В «Судебном кабинете» имеется возможность оплаты госпошлины с платежной карточки 
физического лица (представителя юридического лица) через банки второго уровня, посред-
ством электронных терминалов, банкоматов и прочих электронных устройств, пользователь 
загружает в систему подачи документов копию платежного документа (платежные поручения, 
квитанции, чеки и др.) об оплате госпошлины. В случае онлайн-оплаты государственной по-
шлины посредством платежного шлюза «электронного правительства» заполняется поле в 
документе «онлайн-платеж».

В форме электронного искового заявления указываются характер заявления, категория 
дела, общая сумма спора и те, кто являются сторонами процесса. При этом пользователь 
заполняет данные об истце (неважно, является ли он физическим или юридическим лицом) 
и данные об ответчике. 

Если истцами или ответчиками выступают несколько лиц, то заполняется информация 
о каждом из них. К электронному исковому заявлению прилагаются копии документов в 
электронной форме.

 Внедрение в деятельность судебной системы современных информационных технологий 
– одно из основных мероприятий для обеспечения широкого доступа населения к судебной 
информации.

К.Досымханова Заведующий канцелярией районного суда №2 Абайского района
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БІЛІМ ОРДАЛАРЫНДА

С наст уплением 
осеннего периода с 
каждым днем понижа-
ется температура воды. 
Чаще всего на водоемах 
можно встретить лю-
бителей-рыболовов и 
охотников на пернатую 
дичь использующих пла-
вательные средства на 
акватории, но при этом 
не нужно забывать об 
элементарных правилах 
безопасности на воде в 
данный период.

Рекомендуем:
- пользоваться плав-

средствами, прошедших 
ежегодный технический 
осмотр;

- иметь спасатель-
ные средства (круг, жи-
лет, пояс, спасательный 
лодочный конец);

- при наличии лодочного подвесного мото-
ра, иметь удостоверение на право управления 
маломерным судом. Также не допускается 
управление маломерным судном лицами не 
достигшими 16-тилетнего возраста. Лицам в 
состоянии алкогольного, наркотического опья-
нения и лицам страдающим психическими 
заболеваниями;

- соблюдать нормы грузоподъемности и 
пассажировместимости согласно технических 
данных маломерного судна;

- движение маломерных судов в ночное 
время суток запрещено, кроме судов оборудо-
ванных габаритными и сигнальными огнями;

- не использовать надувные синтетиче-
ские изделия: лодки, плоты, матрацы, круги 
и т.д.;

- при ухудшении метеорологических 
условий: ветер, дождь, туман и т.д., заблаго-

временно причалить к берегу или в безопас-
ное место;

- при температуре воды +20 градусов, 
при длительном пребывании в воде, человек 
может получить переохлаждение организма, 
что может привести к летальному исходу;

- при планировании рыбной ловли или 
охоты с использованием плавсредств на во-
доемах, узнайте погодные условия на данный 
период времени.

Анализ несчастных случаев на водоемах 
Карагандинской области показывает то, что 
несчастные случаи в осенний период при 
рыбной ловле или охоте, а также при ис-
пользовании маломерных судов,  происходят 
из-за несоблюдения вышеперечисленных 
рекомендаций.

В.Мартынов
Главный спасатель спасательного 

подразделения п.Топар

Правила безопасности в осенний 
период на водоемах

Во время подготовки к отопительному се-
зону следует помнить, что одной из основных 
причин возникновения пожаров в осенне-
зимний период в жилых домах становится 
нарушение правил пожарной безопасности 
при эксплуатации печей.

Пожары чаще всего происходят в резуль-
тате перекала печей, появления в кирпичной 
кладке трещин, применения для растопки го-
рючих и легковоспламеняющихся жидкостей, 
выпадения из топки или зольника горящих 
углей. Для долгосрочной и безопасной экс-
плуатации печного отопления следует помнить 
следующее: печи и другие отопительные 
приборы должны иметь противопожарные 
разделки (отступки) от горючих конструкций, 
а также предтопочный лист размером 0,5 х 
0,7м на деревянном полу или полу из других 
горючих материалов.

Наиболее часто пожары происходя тогда, 
когда печи оставляют во время топки без на-
блюдения. В сильные морозы печи нередко 
топят длительное время, в результате чего 
происходит перекал отдельных их частей. 
Если эти части соприкасаются с деревянными 
стенами или мебелью, то пожар неизбежен. 
Поэтому рекомендуется топить печь 2-3 раза 
в день по 1-1,5 часа, нежели один раз дли-
тельное время.

Вблизи печей и непосредственно на их 
поверхности нельзя хранить сгораемое иму-
щество или материалы, сушить белье.

Перед началом отопительного сезона нуж-
но проверить исправность печи и дымохода, 
отремонтировать и вычистить сажу, заделать 
трещины глиняно-песчаным раствором, по-
белить дымовую трубу на чердаке, крыше и 
выше кровли. Следует не реже одного раза 
в три месяца очищать от скопления сажи 
дымоходы комнатных печей.

Другая распространенная причина пожа-
ров - нарушение правил пожарной безопас-
ности при эксплуатации бытовых электрона-
гревательных приборов.

В этом случае нужно помнить основные 
правила эксплуатации обогревательных при-
боров:

- внимательно изучить инструкцию по 
эксплуатации электроприбора, чтобы не на-

Подготовка к  новому 
отопительному сезону

рушать требований, изложенных в ней;
- систематически проверять исправность 

электропроводки, розеток, щитков и штеп-
сельных вилок обогревателя, не оставлять 
включенным электрообогреватель на ночь и 
не использовать его для сушки вещей;

- не использовать обогреватель в поме-
щении с лакокрасочными материалами, рас-
творителями и другими воспламеняющимися 
жидкостями, не устанавливать электрообо-
греватель в захламленных и замусоренных 
помещениях.

С наступлением минусовых температур 
увеличивается количество включенных в сеть 
электронагревательных приборов, а, следова-
тельно, и нагрузка на электропроводку. В ряде 
случаев из-за естественного старения, также 
вследствие длительного периода эксплуата-
ции с перегрузкой, происходит пробой изоля-
ции и короткое замыкание электропроводки, 
которое приводит к возникновению пожара.

В этом случае необходимо выполнять 
следующие профилактические мероприятия:

- установить в жилых комнатах автоном-
ные пожарные извещатели;

- выполнить ремонт электропроводки, не-
исправных выключателей, розеток;

- содержать отопительные электрические 
приборы, плиты в исправном состоянии по-
дальше от штор и мебели на несгораемых 
подставках;

- не оставлять без присмотра включен-
ные в электросеть электронагревательные 
приборы;

- не допускать включение в одну сеть 
электроприборов повышенной мощности, это 
приводит к перегрузке в электросети;

- не использовать неисправные отопитель-
ные приборы, а также приборы кустарного 
производства;

- перед уходом из дома убедиться, что 
газовое и электрическое оборудование от-
ключено.

В случае пожара или появления дыма, 
немедленно позвоните по телефону «101» 
или «112», указав точный адрес.

К.Богуш 
Гл. специалист РГУ «ОЧС Абайского 

района»

Бала тәрбиесіндегі 
басым қағидалар 

«Балаңды 5 жасына дейін патшаңдай күт, 5 жасынан кейін құлыңдай жұмса, өскенде 
досыңдай сырлас» деген қанатты сөзді қазіргі кезде ұмытып бара жатқанымыз ақиқат. Бала 
тәрбиесіне ғана емес, ата-ана да өзіне артылған жауапкершілікті ұмытып бара жатқан секілді. 
Осы және өзге де мәселелер   «Отбасын қолдау орталығында» арнайы ұйымдастырылған се-
минар барысында талқыланды. Орталықтың балалар психологы Ғалия Булатова қазіргі кезде 
ата-аналардың өз балаларымен дұрыс тіл табыса алмайтындығын алға тартуда. Психолог-
маманның айтуынша – ата-ана бала алдындағы жауапкершіліктерін толығымен сезінбейді. 
Олар үшін балаларының қарны тоқ, көйлегі көк болса жеткілікті. Ал балаға кім қандай тәрбие 
беріп жатыр және ата-ана балаларымен қандай қарым-қатынаста?  Бұл сауал ашық күйде 
қалуда. Қоғамның өзекті дертіне айналған басты тақырыпқа бұл жолы психологтар басқаша 
көзқараспен қараған. Мәселені шешудің түп-төркінін аналармен сұхбаттасу-сауалнама жүргізу 
арқылы жеткізге тырысты. 

Семинарға келген аналар бала тәрбиесіне қажетті біраз ақпараттарды білді. Тіпті қарапайым 
өмірде әдетте байыбына барып, көңіл аударыла бермейтін  жайттардың күнделікті бала 
тәрбиесіне қалай әсер ететіні талқыланды. Түрлі сұрақтар қойылып, қатысушылар барынша 
жауап берді. 

Өз тілшімізден 

МЕН ЕЛІМНІҢ ПАТРИОТЫМЫН! 
Жыл сайын білім күні қарсаңында мектеп оқушыларына арнайы сынып сағаттары өтеді. 

Биылғы жылғы сынып сағаттарының тақырыбы отаншылдыққа арналды. «Мен патриотпын» 
тақырыбында ұйымдастырылған  алғашқы сабақ оқушыларды отанды сүюге, құрметтеп 
қастерлеуге, өз елін, тегін тарихын білуге тәрбиелей отырып, олардың таным белсенділіктерін, 
қызығушылықтарын дамытады. 

Алғашқы білім күнінде өткізілген сабақ тақырыбына балалар ерекше қызығушылық таныт-
ты. Патриот – ұлтын сүйетін, өз тарихын, туған тілін құрметтейтін, ұрпақтан ұрпаққа жалғасқан 
салт – дәстүрін дәріптейтін, ұлттық қадір – қасиетімізді арттыруға үлес қосатын саналы тұлға. 
Туған елі үшін үнемі тер төге қызмет етіп, халқымыздың мол рухани құндылықтарын бағалай 
білетін асыл тұлға. 

Сабақа барысында оқушылар ойларын ортаға салып, отанды сүю, отаншылдық деген 
ұғымдарға өз пікірлерін білдірді.  

Жалпы әрбір адам бала жасынан “Қазақстан – менің Отаным, ол мен үшін жауапты болғаны 
сияқты, мен де ол үшін жауаптымын ” деген қарапайым ойды меңгеруі керек. 

Біз сөзбен айтқанда “Өз Отанының патриоты болу – Қазақстанды өз жүрегінде ұялату” 
деген сөз.

Ақылгүл Малдыбаева 
№1 ҚББМО бастауыш сынып мұғалімі 

СЕМИНАР

8 сентября в Самарском сельском округе 
прошли мероприятия, посвященные Дню 
семьи. Мероприятия подготовили и провели 
работники  библиотеки и клуба совместно со 
школой. 

Семья – это основа нашего общества. Она 
очень важна в жизни каждого человека. Так 
какова роль и значение семьи в современ-
ном обществе? Об этом говорили участники 
круглого стола « Роль и значение семьи в 
современном обществе» учителя, родители, 
работники аппарата акима.

Роль семьи в современном обществе за-
ключается в создании хорошей и правильной 
модели поведения, пришли к заключению, 
участники дискуссии. Личность создается в 
семье, в атмосфере которой она растет. По-
этому одной из основных значений и роли се-
мьи является воспитание будущего поколения. 
Была оформлена книжная выставка-рассказ 
«Венец всех ценностей – семья».

Что может быть семьи дороже?
«Семья – это та первичная среда, где человек должен учиться творить добро»  

В.А.Сухомлинский
Три семьи села  Жалбыровы, Пустоши-

ловы, Кунакбаевы приняли участие в библи-
отечном конкурсе «Мы – читающая семья».

Помогали библиотекарю села провести 
конкурс сказочные герои – Королева Книга, 
Мальвина, Буратино и Красная Шапочка. 
Оценивало конкурс справедливое, грамот-
ное жюри. В перерывах между конкурсными 
заданиями, звучали песни в исполнении За-
кировой Саши, участницы самодеятельности 
сельского клуба. Победителем библиотечного 
конкурса стала семья Кунакбаевых. Всем 
участникам были вручены грамоты акима 
села и небольшие подарки. Библиотекарь села 
поблагодарила всех за то, что нашли время и 
пришли на эту встречу. Ведь именно в семье 
происходит воспитание личности ребенка. И 
без чтения здесь не обойтись. Роль семьи в 
формировании отношения к книге, чтению 
чрезвычайно велика. Если чтение входит в 
жизнь взрослых членов семьи, ребенок это 
улавливает и впитывает. Впечатления, полу-
ченные в собственной семье, остаются неким 
масштабом для сравнения, для оценки на 
всю жизнь и реализуются уже в собственной 
семье.

Закончился праздник красочным флеш 
мобом на сцене клуба. Ребята вместе со ска-
зочными героями танцевали и скандировали 
«Книжки будем мы читать и героев узнавать», 
« Как хорошо, что есть семья».

Семья – вот что важнее всего, вот что за-
ставляет биться мое сердце…

О.Лосина
Библиотекарь села Самарка

ДЕНЬ СЕМЬИ

ЧС ПЕРДУПРЕЖДАЕТ
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Некоммерческое акционерное общество «Государственная корпорация «Правительство 
для граждан» (далее – Общество) сообщает, что в связи с внедрением с 1 июля 2017 года 
системы обязательного социального медицинского страхования открыт текущий счет для пере-
числения организациями, предприятиями и другими плательщиками  отчислений и взносов по 
системе обязательного социального медицинского страхования со следующими реквизитами:

Об обязательном социальном  
медицинском страховании

Наименование Новые реквизиты
Бенефициар НАО Государственная корпорация «Правительство для граждан»
Банк бенефициара НАО Государственная корпорация «Правительство для граждан»
БИК бенефициара БИК GCVPKZ2A
ИИК бенефициара KZ92009MEDS368609103
БИН бенефициара БИН 160440007161

При перечислении отчислений и взносов в Фонд социального медицинского страхования 
предусмотрено использование следующих кодов назначения платежей (КНП):

121 Отчисления на обязательное социальное медицинское страхование
122 Взносы на обязательное социальное медицинское страхование
123 Пеня за несвоевременное перечисление отчислений на обязательное социальное 

медицинское страхование
124 Пеня за несвоевременное перечисление взносов на обязательное социальное 

медицинское страхование
Наиболее часто встречаемые ошибки:
При формировании Swift-file код взноса
КНП 121 должен быть R
КНП 122 должен быть М. 
Также необходимо указывать период не 

ранее 07.2017 года.
Сумма до 50 тиын округляется до 0 тенге
Сумма от 50 тиын округляется до 1 тенге 
Для формирования платежных поручений 

по обязательным отчислениям и взносам для 
плательщиков доработана автоматизирован-
ная система «Учет обязательных социальных 
отчислений и пенсионных взносов», которая 
размещена  на сайте НАО Государственная 
корпорация «Правительство для граждан и 
установить ее можно на безвозмездной осно-
ве: www.gov4c.kz».

Согласно ст.27,28 Закона Республики 
Казахстан « Об обязательном социальном 
медицинском страховании», взносы в фонд 
обязательного медицинского страхования, 
установлены в следующих размерах и в сле-
дующие сроки:

для работодателей:
- с 1 июля 2017 г. - 2 % 
- с 1 января 2018 г. - 3 %
- с 1 января 2019 г. - 4 % 
- с 1 января 2020 г. - 5 % от объекта ис-

числения отчислений.
(под объектом исчисления отчислений 

подразумеваются зарплаты и другие расходы, 
которые работодатель выплачивает своим 
наемным работникам).

для работников:
- с 1 января 2019 г. – 1% 
- с 1 января 2020 г. – 2% от доходов.
Для самозанятого населения (ИП, частные 

нотариусы и адвокаты, частные судебные ис-
полнители, лица, работающие по договорам 
гражданско-правового характера и професси-
ональные медиаторы):

- с 1 июля 2017 г. - 2% 
- с 1 января 2018 г. – 3% 
- с 1 января 2019 г. – 5% 
- с 1 января 2020 г. – 7% от объекта исчис-

ления взносов (доходов, полученных в резуль-
тате осуществления предпринимательской и 
профессиональной деятельности). 

При этом ежемесячный доход, который 
принимается для начисления взносов, не дол-
жен быть выше 15 минимальных заработных 
плат, установленных на текущий финансовый 
год законом.

Взносы государства на обязательное 
медицинское страхование в РК за социаль-
но уязвимые слои населения, подлежащие 
уплате в фонд, устанавливаются в размере:

- с 1 января 2018 года – 4 % от объекта 
исчисления взносов государства;

- с 1 января 2019 года – 5 % от объекта 
исчисления взносов государства;

- с 1 января 2024 года – 6 % от объекта 
исчисления взносов государства;

- с 1 января 2025 года – 7 % от объекта 
исчисления взносов государства.

Все взносы должны быть отчислены не 
позднее 25 числа месяца, следующего за от-
четным/за месяцем выплаты доходов.

Освобождаются от уплаты взносов в фонд 
следующие граждане:

1) дети;
2) многодетные матери, награжденные 

подвесками «Алтын алқа», «Күміс алқа» или 
получившие ранее звание «Мать-героиня», а 
также награжденные орденами «Материнская 
слава» I и II степени;

3) участники и инвалиды Великой Отече-
ственной войны;

4) инвалиды;
5) лица, зарегистрированные в качестве 

безработных;
6) лица, обучающиеся и воспитывающиеся 

в интернатных организациях;
7) лица, обучающиеся по очной форме об-

учения в организациях среднего, технического 
и профессионального, послесреднего, выс-
шего образования, а также послевузовского 
образования в форме резидентуры;

8) лица, находящиеся в отпусках в связи 
с рождением ребенка (детей), усыновлени-
ем (удочерением) новорожденного ребенка 
(детей), по уходу за ребенком (детьми) до 
достижения им (ими) возраста трех лет;

9) неработающие беременные женщины, 
а также неработающие лица, фактически вос-
питывающие ребенка (детей) до достижения 
им (ими) возраста трех лет;

10) пенсионеры;
11) военнослужащие;
12) сотрудники специальных государ-

ственных органов;
13) сотрудники правоохранительных 

органов;
14) лица, отбывающие наказание по 

приговору суда в учреждениях уголовно-ис-
полнительной (пенитенциарной) системы 
(за исключением учреждений минимальной 
безопасности);

15) лица, содержащиеся в изоляторах 
временного содержания и следственных изо-
ляторах.

Если гражданин отказывается регистри-
роваться в качестве безработного, то ему 
необходимо самостоятельно вносить взносы 
в фонд медицинского страхования в размере 
5% от МЗП (минимальной заработной платы) 
или 1144 тенге в месяц, либо 16 970 тенге в 
год.

Абайское районное отделение 
Департамента «МРЦСВ»

Ежегодное  Послание  Президен -
та страны Н.А. На¬зарбаева «Третья 
модернизация Казахстана: глобальная 
конкуренто¬способность» определяет новые 
стратегические направления социально-эко-
номического развития страны на предстоящие 
годы. Эти направления служат ориентиром 
для государственных органов при разработке 
и реализации своих планов. «Эта модерни-
зация – не план борьбы с текущими глобаль-
ными вызовами, а надежный мост в будущее, 
навстречу целям Стратегии-2050», отмечено 
в выступлении Президента нашей страны.

Глава государства в Послании определяет 
направления третьей модер¬низации страны 
на основе реализации пяти приоритетов, 
которые призваны обеспечить темпы роста 
экономики выше среднемировых и на этой 
основе устойчивое продвижение в число 30 
передовых стран мира. Одним из глав¬ных 
приоритетов Послания является улучшение 
качества человеческого ка¬питала на основе 
современного образования, здравоохране-
ния и достойного социального обеспечения 
граждан.

В Послании Главы государства народу 
Казахстана сфере социального обеспечения, 
как и всегда, уделено огромное внимание. В 
Республике Казах¬стан действует трехуров-
невая система пенсионного обеспечения, ко-
торая включает в себя базовое государствен-
ное пенсионное обеспечение, солидар¬ное 
пенсионное обеспечение для лиц, имеющих 
стаж до 1 января 1998 года и накопительное 
пенсионное обеспечение, формируемое за 
счет индивидуаль¬ных обязательных пен-
сионных взносов работников. Государство 
ежегодно индексирует размеры пенсий лицам 
пенсионного возраста. 

Во исполнение  поручения Президента 
Республики Казахстан Н.А.Назарбаева  с 1-го 
июля 2017 года предусмотрено внесение из-
менений в Закон «О пенсионном обеспечении 
в Республике Казахстан», в частности - макси-
мальный доход для исчисления пенсионных 
выплат предполагается увели¬чить с 41-крат-
ного до 46-кратного МРП, то есть максималь-
ный доход, учитываемый для исчисления 
размеров вновь назначенных пенсий, должен 
со-ставлять с июля 2017 года – 104 374 тенге 
(46*2 269). 

Согласно статье 7 Закона Республики Ка-
захстан от 29 ноября 2016 года №25-VI ЗРК «О 
республиканском бюджете на 2017-2019 годы» 
с 1 июля 2017 года установлены следующие 
показатели:

• минимальный размер пенсионной вы-
платы  – 31 245 тенге,

• размер базовой пенсионной выплаты 
–  14 466 тенге.

В соответствии со ст.8 Закона с 1 июля 
2017 года  повышение размеров пенсионных 
выплат по возрасту произошло на 11% от 
размера получаемых пенсионных выплат по 
возрасту.

Одним из важнейших направлений соци-
ально-экономической поли-тики государства 
является демографическая политика, направ-
ленная на соз¬дание благоприятных условий 
по стимулированию рождаемости, снижению 
материнской и младенческой смертности. По 
поручению Главы государства с 1 июля 2017 
года  увеличены размеры единовременного 
пособия в связи с рождением ребенка на 20%.

 на первого, второго, третьего ребенка – 
38 МРП -86222тенге;

 на четвертого и более ребенка – 63 МРП 
-142947тенге.

Пенсионное обеспечение граждан будет 
состоять из следующих частей:

1) выплаты за счет государственного 
бюджета:

- базовой пенсионной выплаты, назна-
чаемой в зависимости от стажа участия в 
пенсионной системе;

- солидарной пенсии (с учетом трудового 
стажа на 01.01.1998 г.);

2) пенсионных выплат из ЕНПФ за счет:
- индивидуальных 10% пенсионных взно-

сов работника;
- дополнительных 5% пенсионных взносов 

работодателя;
3) добровольных пенсионных накоплений.

Об изменениях в пенсионном и социаль-
ном  законодательстве, вступающих в силу с 
1 января 2018 года:

 - повышение  пенсионного возраста  
женщин.

Согласно пенсионному законодательству 
данное повышение будет осуществляться по-
степенно, начиная с 2018 года с добавлением 
по 6 месяцев ежегодно. При этом повышение 
пенсионного возраста в Казахстане не кос-
нется женщин, которые в настоящее время 
имеют право на льготы по раннему выходу 
на пенсию:многодетные матери (53 года) и 
СИЯП (45лет).

Повышение пенсионного возраста женщин 
обусловлено уменьшением трудового стажа 
работы на 1 января 1998 года. Поэтому  жен-
щинам  необходимо дать возможность участия 
в накопительной пенсионной системе наравне 
с мужчинами, что позволит увеличить объем 
пенсионных накоплений и приведет к повыше-
нию размера получаемой ими пенсии из НПС. 

С 1 июля 2018 года предусматривается из-
менение методики назначения базовой выпла-
ты, которая будет назначаться в зависимости 

Ожидаемые изменения в пенсионном 
и социальном обеспечении

от стажа участия в пенсионной системе. С 1 
июля 2018 года базовая пенсия будет назна-
чаться только при достижении гражданами 
общеустановленного пенсионного возраста 
(63-мужчины; с 58,6 –женщины). Если по 
действующему законодательству многодетной 
матери назначается по достижении 53 лет на-
ряду с пенсией и базовая выплата, то с июля 
2018 года  в 53 года будет назначена только 
пенсия, а базовая- в 58,6 и т.д.

В пенсионный стаж будут включаться:
- трудовой стаж, выработанный в солидар-

ной системе (на 1 января 1998 г.); 
- накопительный стаж (периоды, за кото-

рые уплачивались обязательные пенсионные 
взносы);

- иной стаж периода (уход за ребенком до 
3 лет, инвалидом с детства до 16 лет, время 
проживания супругов военнослужащих, со-
трудников спецгосорганов, дипломатических 
работников и др.).

Эти изменения будут распространяться 
на вновь выходящих и на состоявшихся пен-
сионеров, которым с 1 июля 2018 года будет 
произведен перерасчет базовой пенсии. 

Трудовой стаж, выработанный за период 
до 1 января 1998 года, будет учитываться по 
документам, имеющимся в пенсионных делах 
получателей, без истребования дополнитель-
ных документов.

Период, за который осуществлялись ОПВ, 
будет учитываться по сведениям, имеющимся 
в системе о перечислении ОПВ, как общее ко-
личество месяцев, за которые поступили ОПВ.

С 1 января 2018 года вносится  изменения 
в действующую накопительную пенсионную 
систему – вводится условно-накопительный 
компонент  или обязательные пенсионные 
взносы работодателя (ОПВР). Дополнительно 
к нынешним 10%-ным обязательным пенсион-
ным взносам, которые удерживаются из зара-
ботной платы работающих, работодатель из 
своих средств будет перечислять обязатель-
ные 5%-е пенсионные взносы. Эти взносы бу-
дут начисляться от размера дохода работника, 
принятого для исчисления ОПВР и фиксиро-
ваться на условном пенсионном счете каждого 
работника, открытом в ЕНПФ. Для получения 
пенсионных выплат по условно-накопитель-
ной системе предусмотрен минимальный стаж 
участия (60 месяцев). В этой связи право на 
получение пенсионных выплат наступит через 
5 лет. Уже с 2023 года, за счет этих взносов 
будут осуществляться пенсионные выплаты 
для лиц, за которых уплачивались взносы и 
которые достигли установленного пенсионного 
возраста (58-63/63); а также всем инвалидам I 
и II групп, инвалидность которых установлена 
бессрочно. Важно отметить, что эти выплаты 
будут осуществляться пожизненно, ежемесяч-
ными платежами.

Добровольный- выплаты за счет  добро-
вольных пенсионных взносов. Таким образом, 
действующая модель пенсионного обе-
спечения ориентирована на персональную 
ответственность каждого гражданина за свое 
будущее пенсионное обеспечение.

С 1 января 2018 года предусмотрено 
объединение ГСП и СГП для инвалидов, 
т.е. размеры государственных социальных 
пособий по инвалидности повысятся на раз-
мер упраздняемого специального государ-
ственного пособия. Выплата специального 
государственного пособия сохранится только 
для инвалидов, являющихся пенсионерами 
или жителями г. Байконур. 

Общий размер получаемых инвалидами 
выплат не снизится, права инвалидов не 
ущемляются, упростится порядок приема и 
формирования макета дела одного пособия, 
вместо двух.

 С 1 января 2018 года согласно Закона 
РК «О внесении изменений и дополнений в 
некоторые законодательные акты Республики 
Казахстан по вопросам социальной защиты 
населения» №369 от 28.10.2015г., предусма-
тривается преобразование в АСП нового фор-
мата, ныне действующих трех видов выплат 
для малообеспеченных семей – «Адресная 
социальная помощь» (АСП), «Государствен-
ное детское пособие (ГДП), «Специальное 
государственное пособие (СГП) по категории 
«многодетные семьи, имеющие 4-х и более 
детей». В Закон Республики Казахстан от 28 
июня 2005 г. «О государственных пособиях 
семьям, имеющим детей» включено - на-
значение и выплата пособия многодетной 
матери (исключено из категории «многодетные 
семьи»).

Статья 9. Назначение и выплата пособия 
многодетной матери

1. Обращение за назначением пособия 
многодетной матери осуществляется в любое 
время без ограничения каким-либо сроком.

2. Выплата пособия производится за теку-
щий месяц и на период соблюдения условий, 
по которым пособие назначено со дня обра-
щения со всеми необходимыми документами. 
В случае смерти получателя пособие выплачи-
вается по месяц смерти включительно.

2. Заявление о назначении пособия с 
приложением документов, перечень которых 
определяется уполномоченным государствен-
ным органом, подается по месту жительства 
семьи, имеющей право на пособие на рожде-
ние, пособие по уходу, пособие воспитываю-
щему ребенка-инвалида, пособие многодет-
ной матери в Государственную корпорацию.

Лица вправе обратиться за назначением 

пособия на рождение и пособия по уходу через 
веб-портал «электронного правительства».

В случае невозможности личного обраще-
ния одного из родителей, многодетных мате-
рей, опекунов или попечителей с заявлением 
о назначении пособия на рождение, пособия 
по уходу, пособия многодетной матери, по-
собия воспитывающему ребенка-инвалида, 
родители, многодетные матери, опекуны или 
попечители вправе уполномочить других лиц 
на обращение с заявлением о назначении по-
собий на основании доверенности, выданной 
в установленном порядке.

2.  В статью 12 Закон Республики Казах-
стан от 16 июня 1997 г. «О государственных 
социальных пособиях по инвалидности, по 
случаю потери кормильца и по возрасту в 
Республике Казахстан» внесены изменения: 

 с 1 января 2018 года:
инвалидам первой группы – 1,92 прожи-

точного минимума;
инвалидам второй группы – 1,53 прожи-

точного минимума;
инвалидам третьей группы – 1,04 прожи-

точного минимума;
детям-инвалидам до шестнадцати лет – 

1,40 прожиточного минимума;
инвалидам с детства первой группы – 1,92 

прожиточного минимума;

инвалидам с детства второй группы – 1,59 
прожиточного минимума;

инвалидам с детства третьей группы – 1,20 
прожиточного минимума;

детям-инвалидам с шестнадцати до во-
семнадцати лет первой группы – 1,92 про-
житочного минимума;

детям-инвалидам с шестнадцати до во-
семнадцати лет второй группы – 1,59 прожи-
точного минимума;

детям-инвалидам с шестнадцати до во-
семнадцати лет третьей группы – 1,20 про-
житочного минимума;

инвалидам первой группы – 2,81 прожи-
точного минимума;

инвалидам второй группы – 2,40 прожи-
точного минимума;

инвалидам третьей группы – 2,01 прожи-
точного минимума.»;

инвалидам первой группы – 3,44 прожи-
точного минимума;

инвалидам второй группы – 2,65 прожи-
точного минимума;

инвалидам третьей группы – 2,01 прожи-
точного минимума.

Абайское районное отделение 
Департамента «МРЦСВ» 

СОЦИУМ
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№ п/п Наименование государственного учреждения Номер телефона
1. Аппарат акима Абайского района 4-91-73
2. Аппарат акима города Абай 4-29-54
3. Аппарат акима поселка Топар 3-21-87
4. Аппарат акима поселка Южный 56-5-34
5. Аппарат акима поселка Карабас 4-54-83
6. Аппарат акима Коксунского сельского округа 52-4-82
7. Аппарат акима Кулайгырского сельского округа 57-3-03
8. Аппарат акима Акбастауского сельского округа 8-721-32-31-131
9. Аппарат акима Самарского сельского округа 8721-32-44-2-90
10. Аппарат акима Курминского сельского округа 50-7-18
11. Аппарат акима Карагандинского сельского округа 91-3-18
12. Аппарат акима Мичуринского сельского округа 90-2-11
13. Аппарат акима Есенгельдинского сельского округа 8-721-59-62-072
14. Аппарат акима села Сарепта 55-3-23
15. Аппарат акима села Юбилейное 58-3-36
16. ГУ «Отдел внутренней политики, культуры и развития языков 

Абайского района»
4-71-56

17. ГУ «Отдел образования Абайского района» 4-37-69
18. ГУ «Отдел физической культуры и спорта Абайского района» 4-32-20
19. ГУ «Отдел строительства Абайского района» 4-29-17

20. ГУ «Отдел земельных отношений, архитектуры и градострои-
тельства Абайского района»

4-83-17

21. ГУ «Отдел сельского хозяйства Абайского района» 7-90-51
22. ГУ «Отдел ветеринарии Абайского района» 4-20-42
23. ГУ «Отдел экономики и финансов Абайского района» 4-19-97

24. ГУ «Отдел государственных активов и закупок Абайского района» 4-19-63

25. ГУ «Отдел предпринимательства и промышленности Абайского 
района»

4-19-91

26. ГУ «Отдел занятости и социальных программ Абайского района» 4-90-50
27. ГУ «Отдел жилищно-коммунального хозяйства, пассажирского 

транспорта, автомобильных дорог и жилищной инспекции Абай-
ского района»

4-87-35

ТЕЛЕФОН ДОВЕРИЯ
В аппаратах акима Абайского района, города Абай, сёл, сельских округов и поселков района, 

государственных учреждениях, финансируемых из местного бюджета установлены телефоны 
доверия с режимом работы с 09.00 часов до 18.30 часов для сообщения о фактах нарушения 
Этического кодекса государственных служащих Республики Казахстан, законодательства о 
государственной службе и о противодействии коррупции:

Телефон доверия
В государственном учреждении «Аппарат Абайского районного маслихата» действу-

ет телефон доверия: 4-05-54 с режимом работы с 9.00 до 18.00 часов для сообщения о 
фактах нарушения государственными служащими аппарата маслихата норм Этического 
кодекса государственных служащих РК, законодательства о государственной службе и 
борьбе с коррупцией.

ЕСЛИ У ВАС ЕСТЬ ВОПРОСЫ 
ОТНОСИТЕЛЬНО РЕЛИГИИ

Получите правильные ответы на них, позвонив на бесплатный номер «горячей линии» 114. 
Юристы, теологи, религиоведы, психологи дадут бесплатную консультацию и окажут помощь пострадав-

шим от деструктивной религиозной деятельности. Абоненты Beeline также могут воспользоваться услугами ин-
формационно-консультативного центра по номеру 8(777)-0000-114. 

В Интернет-сети правильная информация о религии представлена на сайтах E-Islam.kz, muftyat.kz и ihsan.
kz. На территории Абайского района по вопросам сфере религии обращайтесь по телефонам 4-71-56, 4-46-34. 

Не позволяйте псевдорелигиозным деятелям использовать себя и своих близких в своих корыстных целях! 
Не будьте равнодушными – сообщайте о фактах незаконной деятельности таких организаций!

Жизнь всегда многогранна. Иногда слу-
чается так, что на старости лет человек оста-
ется один, без детей, без внуков. Сил, чтобы 
сделать домашнюю работу, сходить за про-
дуктами, просто нет. Бывает порой, что даже 
ухаживать за собой человек не в состоянии. 
Но государство не забыло об этом человеке 
и на помощь приходит социальный работник. 

Социальным работником нужно быть по 
призванию. Ведь это не только работа физи-
ческая, когда социальный работник помогает 
по дому, но и  душевная, так как социальному 
работнику приходится заменить этому челове-
ку и детей, которых не стало, и внуков, которых 
нет. Надо поддержать, надо обогреть человека 
своей заботой, лаской, добром, надо найти 
нужные слова, чтобы успокоить человека, 
дать ему  надежду на будущее. Конечно, это 
тяжелая работа. Но в нашем районе есть 
женщины, которые работают и отдают всю 
себя этой профессии. Об одной из них хочется 
рассказать в преддверии профессионального 
праздника.

Татьяна Александровна Еровенкова не 
сразу пришла к этой профессии. В начале 
трудового пути она работала изготовителем 
кислородной продукции на молочном  заводе, 
потом в детском садике «Ладушки». Затем за-

ЧЕЛОВЕК С БЛАГОРОДНЫМ СЕРДЦЕМ
кончила учебу в Абайском горном техникуме. И 
вот уже 27 лет работает в ГУ «Отдел занятости 
и социальных программ» социальным работ-
ником отделения социальной помощи на дому. 
Обслуживаемые ею бабушки и дедушки с не-
терпением ждут ее, знают, что она принесет 
им продукты, оплатит коммунальные услуги, 
сделает уборку и если надо сводит к врачу 
или юристу. О ней очень тепло отзываются ее 
подопечные. Это очень чуткий, внимательный, 
добрый человек.

Т.А.Еровенкова говорит, что у нее болит 
душа за каждого обслуживаемого человека. 
Порой они бывают как дети капризные, по-
рой недовольные чем-то, порой страдают 
от своих хронических заболевании. Однако 
она всегда умеет находить контакт со всеми 
подопечными, старается сделать так, чтобы 
они не нервничали, не переживали, умеет вы-
слушать, даст совет, всегда найдет простые и 
нужные слова. Она старается украсить жизнь 
одиноких людей, чтобы они не чувствовали 
свое одиночество. И это у нее хорошо полу-
чается.

З. Шакентаев
Руководитель ГУ «Отдел занятости 
и социальных программ Абайского 

района»

ОБЩЕСТВО ВСЕОБЩЕГО ТРУДА

Общие положения
 Служба поддержки пациентов и внутреннего 

контроля (аудита) создается на основании Кодекса 
Республики Казахстан от 18 сентября 2009 года № 
193-1V“О здоровье народа и системе здравоохра-
нения», закона Республики Казахстан от 12 января 
2007 года № 221 «О порядке рассмотрения обра-
щений физических и юридических лиц», Приказа 
Министра здравоохранения и социального развития 
Республики Казахстан от 27 марта 2015 года № 
173 «Об утверждении Правил организации и про-
ведения внутренней и внешней экспертиз качества 
медицинских услуг»

Задачей Службы является обеспечение реали-
зации прав и поддержки пациентов.

Служба действует на основе принципов при-
оритета прав и свобод человека и гражданина, спра-
ведливости, гуманизма, равенства прав граждан.

Служба поддержки пациентов и внутреннего 
контроля координирует деятельность организации 
по управлению качеством медицинской помощи по 
следующим направлениям:

1) решение проблем (обращений) пациентов на 
месте по мере их появления и в срок, с изучением 
степени удовлетворенности пациентов уровнем и 
качеством медицинских услуг посредством прове-
дения их анкетирования;

2) оценка состояния и эффективности ис-
пользования кадровых и материально-технических 
ресурсов;

3) оценка технологий оказания медицинской 
помощи пациентам на соответствие установленным 
стандартам в области здравоохранения и отбор слу-
чаев, подлежащих комиссионной оценке;

4) соблюдение правил оказания гарантиро-
ванного объема бесплатной медицинской помощи;

5) разработка программных мероприятий, 
направленных на предупреждение и устранение 
дефектов в работе и способствующих повышению 
качества и эффективности медицинской помощи.

1)Обращение пациентов
Решение проблем (обращений) пациентов на 

месте по мере их появления с изучением степени  
удовлетворенности пациента;

Поступившее обращение направляется в 
Службу поддержки пациентов с сообщением об 
этом заявителю.

Сроки рассмотрения обращения. Для удобства 
пациентов, размещены  почтовые ящики для жалоб 
и предложений в отделениях, приемном покое, по-
ликлинике. Один раз в день ящик проверяется на на-

личие поступившей корреспонденции ответственным 
лицом. Поступившая корреспонденция изымается и 
регистрируется в журнале «Журнал для регистрации 
корреспонденции из анонимного ящика» и пере-
дается председателю комиссии по рассмотрению 
обращения, имеется «бланк жалоба» при необхо-
димости пациент может ее написать и обратиться 
в администрацию. Обращение рассматривается в 
день поступления, по желанию обратившегося в 
его присутствии.

Обращение пациента, для рассмотрения кото-
рого требуются получение информации от иных лиц, 
либо проверка с выездом на место, рассматривается 
и по нему принимается решение в течение десяти 
календарных дней со дня поступления.

В тех случаях, когда необходимо проведение 
дополнительного изучения или проверки, срок рас-
смотрения продлевается не более чем на тридцать 
календарных дней, о чем сообщается заявителю в 
течение трех календарных дней со дня продления 
срока рассмотрения. 

Администрация оставляет за собой право об-
ратит

ься в правоохранительные органы при оскорбле-
нии чести и достоинства медицинского работника.

5.Срок рассмотрения по обращениям продлева-
ется главным врачом или его заместителем.

Состав Службы поддержки пациентов и вну-
треннего контроля:

Врачи эксперты: Башекова А.Ж.
Зам директора по ОМК- Смаилова Г.А.
Зав КДП- Джунусова Б.Т.
Зам директора по РВ и Д- Идрисова З.С.
Психолог службы поддержки пациентов- Аска-

рова Ж.К.

КГП «ЦРБ Абайского района» Сайт медицинской 
организации

 zrb_topar@mail.ru. Кабинет Службы поддержки 
пациентов №14 работает ежедневно с 08.15 мин. 
до 17.00ч.  кроме субботы и воскресенья 79-00-6.  
Круглосуточный телефон 8-775-521-00-25. Телефон 
доверия помогает ежедневно решать вопросы по 
оказанию качественных медицинских услуг пациен-
там и запланировать мероприятия по устранению и 
предотвращению ситуаций, связанных с нарушением 
прав пациентов.

Обеспечение наглядной информацией – на эта-
жах станции имеются таблички службы поддержки 
пациентов.

Ж.Аскарова
Психолог службы  поддержки пациентов 

ПОЛОЖЕНИЕ О СЛУЖБЕ ПОДДЕРЖКИ ПАЦИЕНТОВ и ВНУТРЕННЕГО 
КОНТРОЛЯ (АУДИТА) КГП «ЦРБ АБАЙСКОГО РАЙОНА»

2017 год объявлен Годом празднования 25-летия государственных символов 
Республики Казахстан. Этому важному событию в жизни нашей страны, а также Дню 
языков народов Казахстана, посвящен праздничный концерт «Символы единства 
и мира». Организаторы мероприятия – Советник акима Абайского района по делам 
инвалидов Картбеков С.К. и Областной Дом культуры незрячих и слабовидящих 
г.Караганда, при участии других культучреждений г.Караганды, г.Абая, п.Карабас. 
Концерт состоится в Концертном зале «Юбилейный» г.Абая 25 сентября, начало в 
12.00. Приглашаем всех жителей города. Вход свободный.

Поправки в законодательстве
27 февраля  2017 года принят Закон «О внесении изменений и дополнений в некоторые 

законодательные акты Республики Казахстан по вопросам совершенствования гражданского, 
банковского законодательства и улучшения условий для предпринимательской деятельности».

Данным Законом внесены поправки в Закон «О государственной регистрации юридических 
лиц и учетной регистрации филиалов и представительств в части:

статья 6 Закона дополнена в следующей редакции:
- подача заявления на электронное открытие банковского счета и заключение договора 

страхования работников на веб-портале «Электронного правительства» на этапе регистрации 
юридического лица.

Данная   поправка позволит субъектам малого и среднего бизнеса  автоматически откры-
вать банковский счет и заключать договора о страховании работников в электронной форме на 
портале «Электронного правительства» в процессе государственной регистрации юридического 
лица (вводится  в действие с 01.01.2018г).

статья 12 Закона дополнена в следующей редакции:
- Данная справка о государственной регистрации (перерегистрации) дополнена  сведениями 

о руководителях и учредителях (участниках) и отметкой об осуществлении деятельности на 
основании типового устава во избежание обращения за дополнительными справками.

В Кодекс Республики Казахстан «О налогах и других обязательных платежах в бюджет» 
(Налоговый кодекс).

статья 569 дополнена в следующей редакции:
- постановка на учет по налогу на добавленную стоимость возможна при государственной 

регистрации юридического лица.
Данная поправка предусматривает постановку на регистрационный учет по НДС при госу-

дарственной регистрации юридического лица, и сокращение срока постановки на регистраци-
онный учет с 5-ти до 1-го рабочего дня  (введена в действие с 01.05.2017г).

В целях реализации вышеуказанного закона приказом Министра юстиции Республики 
Казахстан от 27.04.2017г. № 485 «О внесении изменений в некоторые  приказы Министра 
юстиции» внесены изменения в приказ Министра юстиции  от 12.04.2007г. № 112 «Об утверж-
дении Инструкции по государственной регистрации юридических лиц и учетной регистрации 
филиалов и представительств» и в приказ Министра юстиции  от 24.04.2015г. № 233 «Об 
утверждении стандартов государственных услуг по вопросам регистрации юридических лиц, 
филиалов и представительств» 

Управление юстиции Абайского района 

ПРАВО

К СВЕДЕНИЮ НАСЕЛЕНИЯ

Общий объем отраслей экономики составил 65,2 млрд. тенге. Экономический рост обеспе-
чен на уровне 126,6%. Объем промышленной продукции, выпущенной за первое полугодие 2017 
года, превысил в 2 раза уровень 2016 года  и составил 51 млрд. 50,6 млн.тенге. ИФО – 118,8%.

Рост производства обеспечен по 6-ти предприятиям:
1. ЦОФ «Восточная»: объем угольного концентрата возрос на 22,2% до 1397 тыс.тонн; 

объем промышленного продукта на 43,8%  до 332,6 тыс.тонн.
В денежном выражении объем по Угольному Департаменту АО «Арселор Миттал Темир-

тау» возрос в 3,3 раза за счет увеличения экспорта угольного концентрата (средняя цена на 
экспорт 53092 тенге).

2. Шахта Абайская: объем  добычи угля возрос на 24,4%  до 639,8 тыс.тонн.
3. ГРЭС ТОО «Казахмыс Энерджи»: выработка электроэнергии увеличилась на 7,2%. 

Объем производства в стоимостном выражении возрос на 8,6%  до 12 млрд. 536 млн.тенге.  
4. АО «ТЭМК» ЮТРУ: объем производства флюсового известняка увеличился на 9,2%  до 

600,4 тыс.тонн. Объем производства в стоимостном выражении составил 1112,3 млн.тенге 
или 132,5%.

5. ТОО «Абай Жылу жүйлері»: объем производства составил 280 млн.тенге или 121,8% 
к 2016году.

5. КГП «Жигер Су»: объем производства увеличится на 6,6% до 106,8 млн.тенге. 
Вместе с тем, предприятием АО «Караганданеруд» снижены объемы производства щебня 

на 34,1% по причине недостаточного количества подвижного состава в январе-мае текущего 
года,  приостановлением работы одной из двух дробильно-сортировочных фабрик и умень-
шением заказов со стороны потребителей. В настоящее время  предприятие работает на 
30% от производственной мощности, в связи, с чем возникает риск невыполнения объемов 
производства по итогам года до 65%.

ГУ «Отдел экономики и финансов Абайского района»

ПРЕСС-НОВОСТИ

К СВЕДЕНИЮ ЖИТЕЛЕЙ!
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АБАЙ-
АҚИҚАТ

Тіркеу куәлігі №13133-Г (Қазақстан Республикасының Мәдениет және ақпарат министрлігі 30.10.2012ж. берген)

Для работы на шахтах УД требуют-
ся: крепильщики, ГРП,  Проходчики, 
ГРОЗ, горные мастера, начальник 
участка. 

Тел. 87213 98-59-66, 8702-999-32-22, 
8701-014-07-95.

ОТКРЫТО НАСЛЕДСТВЕННОЕ ДЕЛО

Кредиты от Банка Хоум Кредит
Тел.8 702 228 07 85.

Адрес: г.Абай, ул.Энгельса, 
29, ТД «Мир техники» 

ДЕНСАУЛЫҚ КҮНІ

Адамның денсаулығы 
– қоғам байлығы. Әрбір 
адам өз денсаулығының  
мықты болу жолдарын  
қарастыру керек. Дені 
сау адамның көңіл-күйі 
көтеріңкі болып, еңбек пен 
білімге әрқашан құлшына 
кіріседі. Халқымыз «Дені 
саудың – жаны сау» 
деп орынды айтқан . 
Қазақстан азаматтарының 
денсаулығын нығайту, 
салауатты өмір салтын 
ынталандыру туралы 
Елбасының жолдауын, 
егемендіктің кілтін ұстар 
жастардың болашағына 
апаратын, алтын сүрлеу 
д е с е  б о л а д ы .  О с ы 
мақсатта Абай Құнанбаев 
атындағы №5 мектеп-гимназиясында дәстүрлі  
денсаулық мерекесіне орай іс-шаралар 
өткізілді. Атаулы мерекені мектеп директоры 
Ашаева Айжан Орынбасаровна құттықтау 

сөзімен  бастаса, Абай ауданының денсаулық 
қызметінің басшысының орынбасары Абжанов 
Бейбіт Елубайұлы салауатты өмір салтын 
насихаттап, жылы лебізін білдірді. Онда мек-
теп мұғалімдері мен 1-11 сынып оқушылары 
мектептің спорт  алаңына жиналды. Түрлі 
деңгейдегі спорттық жаттығулардан бастап, 
спорттық жарыстармен жалғасын тапты. Ата-
аналар балаларымен бірігіп эстафеталық 

Дені саудың – жаны сау

ойындарға, сайыстарға түсті. 
     1-8 сынып оқушылары Киокушинкай-кан 

каратэден өз өнерлерін көрсетті. 7-11 сынып 
оқушылары арасында қазақша күрестен жарыс 
өткізілсе, қыздар арасында жаппай флешмоб, 

бастауыш сы-
нып оқушылары 
жеңіл эстафета-
дан сайыстарға 
түсті. 

А д а м  ба -
рында бағалай 
б ілмейтін ек і 
құндылық бар. 
Оның бірі уақыт 
болса, екіншісі 
-  денсаулық. 
Ш ы н ы  к е -
р е к ,  к ө б і м і з 
денсаулықтың 
қ а д і р і н  б і л е 
б е р м е й м і з . 
Д е н с аул ы қ  - 
адам өмірінің 
т ірег і .  Онсыз 
емін-еркін өмір 
сүре алмайсың. 
С о л  с е б е п т і 

балаларға жас күнінен денсаулықтың маңызы 
мен құндылығын  түсіндіріп, өзін-өзі күтіп бап-
тауды  үйрету қажет деп есептеймін. Бүгінгі 
дені сау ұрпақ – елдің ертеңгі болашағы.

Г.Агайдарова
Абай Құнанбаев атындағы №5 мектеп-

гимназиясының қазақ тілі мен әдебиеті 
пәнінің мұғалімі

Отбасы аялы- алақан мекені
Ж а ң а  о қ у 

жылының алғашқы 
апталары б ізд ің 
б а л а б а қ ш а 
тәрбиеленушілері 
мен ата-аналарына 
өте ерекше, себебі 
қыркүйек айының 
бірінші жұлдызында 
б а л а б а қ ш а н ы ң 
жаңа оқу жылына 
арналған ертеңгілігі 
өтсе, келесі апта-
сында денсаулық 
күн іне арналған 
бөбекжайымыздың 
дене шынықтыру 
н ұ с қ а у ш ы с ы 
Н ұ р м ұ х а н о в а 
Алма Рахмановна 
ұйымдастырған « 
Отбасы аялы- алақан мекені» атты отбасылық  спорттық сайыс өтті, осы сайыста бөбекжай 
өміріне белсене атсалысқан «Күншуақ» тобынан Омарбековтар отбасы «Құлпынай» тобынан 
Жакипхановтар отбасы және «Құлыншақ» тобынан Баубековтар отбасы белсене ат салысып 
спорттық мерекеміздің сәнін келтірді. Әр отбасы жеке команда болып жоғарғы дайындықтарын, 
өздерінің шапшандықтарымен  жылдамдықтарын  көрсетті. Сайыс сегіз бөлімнен тұрды, бастапқы 
бөлім жеңілден бастап күрделене түсті, әр отбасы өздерінің ептіліктерімен алғырлықтарын 
көрсетті. Дене шынықтыру нұсқаушысы жоғарғы ұйымдастырушылық қабілетіне сай  балаларға 
жеке  аналарға жеке тапсырмалар және әкелерге күрделенген жеке тапсырмалар берілді. Әр 

отбасы өздерінің бірлескен ынтымақтастықтарымен тапсырмаларды белсене орындады.
«Аққу бөбекжай» директоры Асылзада Абильхайыровна әр отбасына алғысын білдіріп  

мараппаттар мен сыйлықтар табыстады. 
 Бағдаулет Сағынжан

 «Аққу бөбекжай» КМҚК сырттай балабақша әдіскері

После смерти Жайлаубаева Армана Муха-
медовича, умершего 06 мая 2001 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Неклюдова Владимира Алек-
сандровича, умершего 16 марта 2017 года. Всем 
заинтересованным лицам обращаться к нотариу-
су Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Чурсиной Елизаветы Ива-
новны, умершей 08 января 2006 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Пичугиной Надежды Нико-
лаевны, умершей 30 июля 2017 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Кыдырбековой Кулжан, 
умершей 28 августа 2017 года. Всем заинтере-
сованным лицам обращаться к нотариусу Ержа-
новой Жанагуль Амирхановне по адресу: г.Абай, 
ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Будановой Тамары Григорьев-
ны, умершей 05 сентября 2017 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Заурбековой Тамары Бауди-
новны, умершей 20 августа 2017 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Ержановой Жанагуль Амирхановне по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 56, кв.1, тел.872131 47805.

После смерти Исаинова Кайрата Ергали-
евича, умершего 15 марта 2017 года. Всем за-
интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Бейсенбековой Дариге Аскаровне. По адресу: 
г.Абай, ул.Абая 54, тел. 87024441894.

После смерти Ломова Анатолия Владими-
ровича, умершего 09 мая 2017 года. Всем за-

интересованным лицам обращаться к нотариусу 
Бейсенбековой Дариге Аскаровне. По адресу: 
г.Абай, ул.Абая 54, тел. 87024441894.

После смерти Бычковой Зинаиды Ильинич-
ны, умершей 27 августа 2017 года. Всем заин-
тересованным лицам обращаться к нотариусу 
Бейсенбековой Дариге Аскаровне. По адресу: 
г.Абай, ул.Абая 54, тел. 87024441894.

После смерти Дышанковой Натальи Гер-
мановны, умершей 17 августа 2017 года, заин-
тересованным лицам необходимо обратиться 
к нотариусу Балтабаевой Гульнаре Айтбаевне 
по адресу: г.Абай, ул.Абая 26 «А», тел. (872131) 
2-03-84, 87757416333.

После смерти Симакова Валерия Алексе-
евича, умершего 19 апреля 2017 года, заинте-
ресованным лицам необходимо обратиться к 
нотариусу Балтабаевой Гульнаре Айтбаевне по 
адресу: г.Абай, ул.Абая 26 «А», тел. (872131) 
2-03-84, 87757416333.

После смерти Дюсекеевой Гульжамал Тар-
таевны, умершей 18 февраля 2017 года, всем 
заинтересованным лицам необходимо обращать-
ся к нотариус Ахметовой Бибигуль Калиевне, 
по адресу: г.Абай, ул.Абая 55, тел.4-21-58, сот. 
87016221985.

После смерти Курманбаева Рудзутак Ерма-
гамбетовича, умершего 22 февраля 2008 года,  
всем заинтересованным лицам необходимо об-
ращаться к нотариус Ахметовой Бибигуль Кали-
евне, по адресу: г.Абай, ул.Абая 55, тел.4-21-58, 
сот. 87016221985.

После смерти Набоковой Юлии Федоровны, 
умершей 29 марта 2017 года, всем заинтересо-
ванным лицам необходимо обращаться к нота-
риус Ахметовой Бибигуль Калиевне, по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 55, тел.4-21-58, сот. 87016221985.

После смерти Краснощековой Зои Семенов-
ны, умершей 22 марта 2017 года, всем заинтере-
сованным лицам необходимо обращаться к нота-
риус Ахметовой Бибигуль Калиевне, по адресу: 
г.Абай, ул.Абая 55, тел.4-21-58, сот. 87016221985.

Мой выбор - помощь детям
Доброта – это единственное одеяние, которое никогда не ветшает.

Генри Дейвид
Благотвори-

тельные акции 
очень важны, 
поскольку по-
зволяют при-
влечь внима-
ние  граждан 
к  серьезным 
общественным 
и частным про-
блемам. Благо-
даря этим ме-
роприятиям, организаторы не только собирают 
средства на реализацию значимых проектов, 
но предоставляют людям возможность делать 
добрые дела. 

В 2017-2018 учебном году в КГУ ОШ №15 
п.Карабас  в рамках общереспубликанской акции 
«Дорога в школу» проходит  мероприятие по 
девизом  «Мой выбор - помощь детям».

Цель акции: оказание материальной и иной 
помощи обучающимся из числа малообеспеченных, многодетных семей, детей -сирот и детей 
оставшихся без попечения родителей в период подготовки к началу учебного года и пред-
упреждение непосещения детьми школ по социальным причинам.

Для организации и проведения акции проводится  большая работа, в которой принимают  
участие спонсоры,  учителя, родительский комитет. Благодаря акции, детям   была оказана 
помощь в виде школьных принадлежностей и  одежды. Выражаем огромную благодарность 
Имашеву Хаджимурату Фаизуллиновичу и всем, кто не отказался протянуть  руку помощи 
семьям, оказавшимся в трудной жизненной ситуации. 

С.Сайлаубекова 
Соц.педагог  КГУ ОШ  №15

ДОРОГА В ШКОЛУ


